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PAXHAMOE BAPOU OMY3UILLIA
3ABOHXOU TOYUKMA,
PYCH BA AHI'JIMCHA

Hap 3aMOHM  MyOoCHp  OMY3HIIHU
3a00HXOM XOpUYdA SKEe a3 MyXUMTapuH
OMUIX0 Oapou ¢apo THPHUPTAHH JOHUII,
xabapy UTTWIOOT Ba HABUTApUXOU WIMMIO
(dannim O6a mymop padra, Oapom 0603 xam
Oemrap Oapkapop KapJaHd pPaBOOUTH
MyXTau(pu CHECUI0 MYTUMO# Ba UKTUCOIUIO
¢dapxanrin 00 KUIIBApXOM AMrap MyCOMIAT
MeHaMmosia. ba uH xotup, Acocryzopu cynxy
BaxjgaTh Mwuta  — [lemBom  Mwwmiar,
ITpesuaenTu YyMxypun To4yukucToH
MyxTapaMm Omomanit PaxMoH owmy3uin Ba
JIOHUCTaHU 3a00HXOM XOpUYUPO Oapou
HACJIM OSIHIACO3U KHUIIBAp 3apyp LIyMOpPUJA,
qUxaTU a3xXyJd KapJaHd OHXO HaiiBacra
JACTYPY XUIOSTXOU PaXHAMYHCO3 METUXAH/I.

Kabyn rapauaaHu “bapHomau
JABIIaTUM TAaKMWIM TaBJIUM Ba OMY3UIIH
3a00HXOM PYCH Ba aHIJIMCH Jap YyMmxypuu
Toyukucron 6apou ngaBpau 1o conu 2030”7
(kapopu XykyMatu Yymxypun TOYMKHUCTOH,
a3 30 aBryctu conu 2019, Ned438) Bazopartu
Maopud Ba WIM Ba JAUrap Basopary
UAOPaxopo BOAOP Mecos3al, Ku Oapou
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TAKMHJIM TabIUM Ba OMY3UIIM 3a00HXOU
pyCcHUIO  AHIVIMCA TaMOMHU  LIAPOUTXOPO
(hapoxaM cozaHI.

Hap wH pocrto, Basopatu maopud Ba
uinmu Yymxypuu TOYUKUCTOH YMXATH UYPOU
nactypy cynopuiuxou IlemBou Myaszamu
MUJLIAT, [Tpesunentu Yymxypuu
Touyukucron MyxTapam Omomainit PaxmoH
Jlap CaMTH OMY3HWII Ba TOHUCTAHY TaKMUIH
3a00HXOM  PYCHIO  QHIVIUCA  JacTypH
paxHaMom “JlyraTH BOXXaxOHW CEPHCTEHMOJI
Ba MyxoBapau 3a00HXOM TOYHUKH, PyCi Ba
AHTJIUCH -pO OMOJIa Kapaa, JOHUCTAHU OHPO
0apou TaMOMM OMY3rOpPOHY XOHAHJATOH Ba
JMOHUIIYYEH XaTM# 3bJIOH MEKYHAL.

Hactypu MasKyp 400 BOXau
cepucTebMoliepo aap Oap rupudTraact, Ku
OHXO Jap 3UHAArUM py3Mappa 00 3aboHXOU
TOUMKHA, pycH Ba AaHIVIMCH IaiBacra
UCTEHMOJI Merap/aa. XaM3aMOH, JTOHUCTAHU
UH KaJIMMaxo Maxopary MaJlaKkau
3a00HOMY3UPO TAIIAKKYJ J10Ja, 3UMHU a3é1]
KapAaHd BOXaxo IIaBKy parbat Oapou
JIOHUCTAaHN 3a00HXOW PYCHIO aHTIHCAH 003
xaM ad3yHTap Merapaaj, SbHE JIyFaTH
Ma3Kyp 4yH SK paxHaMO XHIMAT XOXaJ Kap/I.
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NnoBa ©OGap wuH, pgactypu MasKyp
daporupu 3uéna a3 400 nuéopaBy Tapkub Ba
qyMIIaxo Jap IIakiIu MyXoBapa Oyma, 6axpu
003 xaM as3xyq HaMyJaHu 3a00HXOe, KH
3UKpaIIoH fap 00510 padT, MyCOMIAT XOXal
HaMYy/I.

[lakmy 3IEKTPOHUU JACTYPH Ma3Kyp
Jap cOMOHau pacMuu Bazopatu maopud Ba
wiMn  Yymxypun TOYMKHUCTOH Ba Aap
COMOHAaXOM MYacCHUCaXOU 3€PCOXTOPU YOH
JIO/1a IITy1aacT.

l'yzamra a3 wH, a3 xamaum poxOapoHU
MyacCHUCaxou TabJINMid BA OMY3rOPOH TaK030
Kapa MelaBaj, KA Jap POXaHIO3UU WH
UKIOMH  Bazopar wmachymusTH  OajaHi
HUIIOH JI0Ja, 3UMHH a3€] KapJaHH JIYyFaTxo
Ba  uOOpaBy  YymJIax0O  XOHAH/IAaroHy
JTOHUIIYYEHPO  paxHaMoO# Ba  HazoparT
HAMOSIH]I.

Jap wypow WH aMaii HEK Ba HMKIOMHU
OoMaH(puaT map caMTH OMY3HINKM 3a00HXOU
pycuro aHriucit 6a mymo 6apopy KoMEOR
Op3y MEHAMOECM.

Ba3zoparu maopud Ba namu
Yymxypuu TounkucTon
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TOYHUKA

PYCH

AHTJIUCHA
(0BOHABHIIT)

Anaouér

JuTeparypa

literature ['lit(a)ragfa],
[muropaue]

Anan

YHUCJ10

number ['nambs],
[Ham65]

Anojar

CIIpaBE€AJINBOCTh

justice ['dzastis],
[4actuc]

A3u3

yBa)KaeMbIi

dear [dio], [mue];
[precious ['prefas],
npemec]; esteemed
[r'sti:md], [ucTm:mz]

AKJI

yM, pazym

intelligence
[mn'telids(a)ns],
[uHTenyenc)
intellect ['mtilekt],
[unTenext]; mind
[maind], [maiinn]

AnoB
(oTamn)

OrOHb

fire ['fas], [(haiin]

Anad

TpaBa

grass [gra:s], [rpa:c];
herb UK: [h3:b],
[x€:6];US: [3-:b], fodder
['fods], [dhoma]

Ackap

cojar

soldier ['souldso]
[coymun]

ATtpod

BOKPYT

around [o'raund]
[>payna]

Adcona

CKa3Ka

fairy-tale
['fe(o)ritetl],[hapureiin];
story ['sto:ri], [cro:pu];




tale [teil], [reiin]
Ax06op HOBOCTb news [nju:z], [ar0:3]
morals ['moralz],
AXJIOK Mopaib [Mopoi13]
population
AxoJii HacelleHUe ['popju'lerf(s)n],
[romroneiimH]
sign [sain], [caiin];
Ajnomar 3HaK mark [ma:K],[ma:k];
omen, ['sumoan] [oymaH]
AMHUSAT 0e301acHOCTh nglz::gn[f;;( Ju(o)rt]
AHbaHa TPaMIUs t[rTZd;;ESH[It]m dyn]
b
Ban TUIOXOM bad [baed],[691]
Baxan TEJO body ['bod1] , [601u]
.. statement ['stertmont],
Baén H3JI0KEHHE N
[creitrmanT]
BeuepHHKa party [ pa:rtl]_, [ma:Tu];
eCTR H public reception
SIHL;G; HZM associated with
baswm, Tyi CBmaHpHmﬁ’ weddings [pablik
Ty co rr'sepf(e)n o'soufiertid
cBALGAMH wid 'wedinz], [mabnuk
8 PHCeIIIIH 3COyIIHeNTHa
U T.I.
BHU3 BeJIMHT]
Baiina a MOKIVHADO international
Damuagwia AyHap ['inta'naef(a)nal],[urToH
i JTHBIH
iizenl|
. _ Mexayropo | interurban ['mtor's:ban],
Baiinumaxpi JTHAN [nuT2é:65H], between
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cities [br'twi:n 'sitiz] ,
[GurBu:H cuTus]
Bapomajan BBIXOJIUTh to go out[[tu: gou aut]],
(a3 xoHa) (o komHuare) | [ry: roy ayt]
Bapomaarox BBIXOJT exit ['egzit],[3r3ut]
bapd CHer snow [snau], [cHOy]
Baxr cUacThe E?fé’;izis][ heepinas],
to forgive[tu: fo'giv],[ry:
Baxmuaax IIPOCTUTH ¢orus]; let off ['let "of],
[ty ser o]
Baxop BECHA spring [sprig], [cupuHr]
. child[ffaild], [«aitzn]; son
Baua PEOBHOK, | 1, 1 *Tean]:boy [bor]
MaJbuiK [Soii]
childish ['tfarldif],
[gaiinmum];children’s
Bauarona JIETCKUH ['fildronz],[unnapons];
for a child [fo:(r) sffaild],
[ho: 5 gaiinn]
- humanitarian
Bamapaycrox TyManucTH [hjurmenr'te(s)
a feciu rion], [xro: MaHUTIPUAH ]
BemopxoHa GoNMbHUIIA F:jg:;lng]hosmﬂ],
B
he [hi:], [xu:]; she
. OH, OHa, OHO i:],[mm:]; it; [xt], [mr];
Bait ona, oro, | [fi fune]; it [it], ]
ero, eé him [him][xum]; her
[h3:],[xé:]
Oymara, JIUCT paper ['peipa], [meiima];
Bapax Oymaru sheet of paper [[i:t av
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'peips], [uim:T OB meiins]

Bap3um criopT sport [spo:t] , [cro:T]
Bapsumrap | cnoptcMeH sportsman
['spo:tsmaen],[cioTcmaH]
Baca —— connection [ka'nek[(o)n],
[koHekmH]
homeland
['houmland],[xoymiman];
Baran poauHa motherland ['mA}%da?nd],
[Ma3amena)
domestic [da'mestik],
OTEYECTBEHHBI [romectik] native
Barauit i ['nertiv] [HeiiTus];
patriotic [paetri‘otik],
[moTpHoTHK]
unity ['ju:niti], [ro:auTH];
Baxzar CAHCTBO reconciliation
['rekansilr'erf(a)n
1, [pexancummiimm]
promise
Babaa obemranue ['proms], [mpoic]
region ['ri:dz(o)n],
Busost obmacts, kpait | [pu:waH];province
['provins][mposusc]
. concerned with (smth)
Bobacta caasamii (o [kon's3:nd wid 'sam0m],
4eM-J1100)
[k3HCIHT yu3 camcnnr]
event, [r'vent],[usent];
Bokea CcOOBITHE incident
['insid(a)nt],[mucunent]
Boken OBITH to be Io_cated[tu: 'bi:
PAaCIIONOKEHH lau'kertid],[Ty: Ou:
Bynan o .
BIM noykeiitrn]; to be
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situated [to'bi: 'situertid],[
Ty: 6u: curyeitrua]

parents ['pe(s)ronts],

Boaunaiin poautenu [nesporrc]
to meet with smb[tu mi:t
Boxypaan BCTPETUTH Wwid smb], [Ty: MU:T BU3
cambon]
to greet [tu gri:t],[ry:
Boxypit u.T] to shake hands [tu
Kapigﬂ BeTpetaTees }g]k h]aendz], [Ty: I.Heﬁ]E
X9H13]
I
I'azera rasera newspaper
['nju:s'perps],
[Hr0:cneiins]
Tajcryk TJICTYK tie [tar], [raii]
I'an 3apan pasroBapuBaTth to speak [tu spi:k],
[Ty: c:k]
Tapnan nrest neck[nek], [uek]
Tapaan6auna OJKepeIbe necklace

['neklis],[nexmnuc]

I'apm (cy3on)

TeIIMi (GkapKuid)

hot [hot],[xoT]; warm
[wo:m], [yo:m]

Tapa IBUIb dust [dast],[nacT]
Tupay atpod | 1.BOKpyT; 1. surrounding
2.0KpEeCHOCTH [sa'raundin]

[copaynauHr];
2.suburbs [ 'sabs:bz],
[ca6é:63]

Tupudran B3ATh to take [tu teik], [Ty:

(rup) TeHK]

Tups kapaan | 1iakaTh to cry [tu krai], [ty:
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Kpaii]
Lya L[BETOK flower ['flaus],
[payo]
CyJuon Baza vase [va:z], [Ba:3]
I'yauga TOBOPSIILHH, speaker ['spi:ka],
MIPOM3HOCSIINI [crm:ka]; narrator
[na'rerta], [Hapeiito]
I'ycdhana oBlLIa, OapaH sheep [[i:p], [mw:n]
I'ymr MSICO meat [mi:t],[mu:T]
¥
Fasgoc BOZIOJA3 diver ['darva],
[naiiso]
Faiipupacmin HeohHIHaTbHbIH unofficial
['ano'ff(9)1] ,
[anOdHuDI]
Fap6 3anaj west [west],[Becr]
Fuackax CKpUIIKa violin ['vad'lin ],
(ac6o6u [Baitanun]
MYCHK1)
Fynuyunan MIOMEIIAThCS to place [tu:
(ryny) pless],[Ty: meiic];
to contain [tu:
kan'tern],[ry
KOHTEHH]
A
JaBaat rOCyIapCcTBO state [stert], [cTeiit];
country ['kantri],
[karTpH]
JlaBspa Kpyr, kpyroBopot | circle ['s3:rkl],[cé:xu];

rotation [rau'terf(o)n],
[poyreiini]
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Jasp HPOTYJISTHCS to go around [tu gou
3agan a'raund], [ry: roy
spaynn Ja walk [owo:K],
[> yoix]
Japava CTCIICHb degree [dr'gri:], [xurpn:]
Japkop HEOOXOIUMBIi, necessary ['nesas(o)ri],
HY>KHBII [Hecacapu]; needed
[ni:did], [au:mun]
Hapo3 JUIMHHBIH long [log] , [our]
Japo3 TOJIC)KATh to lie down [tu lar daun]
KalIHIaH , [Ty nait mayn]
Hadrap TETpajib note-book [naut buk],
[HOYTOYK]
JeBop CTeHa wall [wo:l], [yo:n]
Jexa JePEeBHS village ['vilids], [Bumnuy]
JMKKaT BHHUMaHUE attention [a'tenf(o)n],
[>Ta1H]
Jun cepaie heart [ha:t], [xa:T]
dupy3 BUepallHuii ieHb | yesterday [‘jestodi],
[ecTaTenn]
JaBo JIEKapCTBO medicine, ['meds(a)n],
[Menucun];remedy
['remidi], [pemuu]
Jyxtap JIeBOYKA girl[gs:1], [ré:n]
Ayer, JPYT, TOBapHII[ friend[frend],[dpena]
paduk
i
En rupudran | mayuutses to learn [tu: Is:n], [ty:
n€:H]
Earopun HaMSITHHK a monument of
MebMopit APXUTEKTYPBI architecture
['monjom(a)nt ov
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‘a:kr'tekys], [»

MAHIOMSHT OB

a:KUTEKY)|

Ennomrr BOCIIOMUHAHHUE memoirs ['memwa.z],
[Memya:3],
remembrance
[r’'membrans],
[prumemOpaHC]

E3nax OJIMHHA/IIATH eleven
[r'lev(a)n],[meBsH]

Epnam HOMOIIb help, [help],[xesm];
assistance [a'sist(a)ns],
[>cucTanc]

Epuguxanna BCIIOMOT'a- auxiliary [0:g"zilrort],

TEJILHBIN [o:r3mmmopu]

Epnam [IOMOTaTh to help [tu: help], [Ty:

KapaaH xen]

Epnamui HOMOILHUK assistant[a'sist(a)nt]
,[>cucront]

Epun ckopas momoms | ambulance ['ambjol

TabYHITi (9)ns], [>mbromaHC];
emergency [1'ms:d3
(o)nsi], [umé:youcH];
assistance [a'sist(a)ns],
[>cucTanc]

Ecyman HKACMUH jasmine
[ dz@ezmin],[wacmuH]

Edran HaWTH to find [tu fand],[ry:
Gaiing]

XK
Kona rpan hail [heil], [xeiin]
Kosa BbINIaJICHHE hailfall [herl 'fo:l], [xeiin
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oopuaaH rpaja o]

Kypuan KypHAI magazine [mege'zr:n],
[Mora3uH];
journal['dz3:n(9)I],[ué:nan]

3

3a6on SI3BIK language, ['lengwids],
[3Hrymry]; tongue [tag],
[ranr]

3aGonu rocynapctBeHnsl | State language [steit

JaaBJaTi W A3BIK 'lengwids],[cTeiiT
mouryny]; official
language [o'ff (o)l
'lengwids], [>bumma
JIDHTYHY]

3anan OUTb, ylapUTh to hit [tu: hit],[Ty xut]; to

(3an) strike [tu: straik], [Ty:

cpaiik]

3amun 3emis, soil [so1l], [comu]; earth

BCEJICHHAs [3:0],[€:c]; ground
[graund],[rpaymx] land
[leend], [mom]
3amon BpeMs, IIepHo/, time [taim],[raiim];
Jmoxa period, ['p1(a)riad],
[mspus]; epoch
['i:pok], [u:mox];era
[1ra], [upo]
3amoHaBii | COBpEeMEHHBIH modern[modn], [mozaH]
3an keHa, xennmaa | wife [warf],[Baitd];
woman [ 'woman],
[BymaH]
3aHoHa MO-XKEHCKH, female ['fi:merl],
KEHCKHI [du:meitn]; feminine

[ femonin], [hamouuH]
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3aunr 3BOHOK bell [bel], [6en]
3anr 3BOHUTH, cienarh | to make a phone call [tu:
3a1aH TeneOHHBIN meik o foun ko:1], [y:
3BOHOK MeliK 3 Gpoyn ko:i];to call
[tu: ko:1],[ry: ko:1], tO
phone [tu: foun], [ry:
doyn]
3apap Bpes, yuepo; harm [ha:m],[xa:m];
noTepst damage
['deemid3], [momuy]; injury
['n(d)3(e)r1], [mrropa];
loss [los], [néc]
3apo YMHO)KEHUE multiplication (math.)
(mart.) [.maltiplt'kerf(a)n],
[ManTumnkeiims] (Moc)
3apn JKENTHLI yellow[ 'jelov], [eitnoy]
3apyp HE00X0MMO necessary
(Bapypust | (Heobxomumocts) | ['nesss(o)ri],[Hecacapu];
) (necessity [n1'sesiti],
[HucecuTn]
3apd nocyza, dish [dy],[mum]; dishes
CTOJIOBBIC [dfiz],[aummms]; tableware
pUOOPBI; ['terb(o)lwea],[Teit6amyas
Hape4ne ]; adverb (gram.)
(rpamm.) ['&dv3:b],[>18E:0]
n
Hcrupoxatr | OTIBIX rest [rest],[pecr]; relaxation
[, ri:leek'serfn],
[pu:makceiimH]
Hcrupoxat | OTIBIXATH to rest [tu rest],[ry pect]; to
KapjaaH relax [tu ri'leks], [Ty
prKc];




Hctupoxat | 10M OTHbIXa, rest home ['rest
rox haum],[pect xoym] rest
house ['rest haus],
[pecrxayc]
Hroar HOCIIyILIaHHE, obedience ['bi:diens],
MOTYMHEHHE [26m: mu3EC]
submission [sab'mzf(a)n],
[cabmuaH]
HUrrumnoorin | undopmarmon | informational
HBII [, infor' merfonl],[uadapmeit
HI9HI]
HxTHcoc crenpansHOCT | speciality [, spefi’alit],
b [cnemmanuTy]
Hypo UCIOJIHATS, to execute [tu: 'eksikju:t],
KapaaH BBINIOJIHSTH [Ty: skcukro:T];to fulfil [tu:
fol'fil], [ry: dyaduin]; to
carry out [tu: 'keerr aut],
[Ty: kopu ayT]
Hyo3aTHOM | paspelieHue visa [ 'vi:za], [Bu:3a]
am cadap, Ha BBE31,
paBoaua BH3a
Hyo3zat paspemiaTs to allow [tu: o'lav], [ty:
J01aH smay],to permit [tu pa'mit],
[Ty momurt]
Hyo3ar, paspelieHue, permission [par ' mifn],
n403aT CIIPOCHTB [rmoMums];to ask
nypcuaan pasperieHne permission [tu: a:sk
par'mifn], [ry: a:ck
MOMMILH]
Hatumoc noXxayhcra please [pli:z] , [mmm:3]
Hm30; uM30 | MOAMNUCE; signature [ 'signatfs],
Kap/aH; MOAIHMCATH; [curHous];
HM30 HOJUTEXKUT to sign [tu: samn],[Ty:
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ry30mITan; | [OAMHCAHHIO caiiu];

ba um3zo to be signed [tu: bi: samnd],

pacuaan [Ty: 6u: caiirn]

Hcaox koppektupoBa | to correct [tu: ka'rekt], [Ty:

KapaaH Th; HCHIPABISATH | KIpeKT]

HUcTukiou, HE3aBUCUMBIH, independent

ucrukiaonn | Heszasucumoct | [mndi'pend(s)nt],

AT b [mHaunenmHT]
independence
[ind1'pend(a)ns],
[uraunenpHC]

K

Kaoup BEJIMKUI great [greit], [rpeiit]

KaGyn CHHHIT blue [blu:], [6uy:]

KaGyrap ronyob pigeon [ 'pid3in],[muuen]
dove [dav], [naB]

Kagun KIII0Y key [ki:], [xu:]

Kason [Jansiiwyz big [big],[6ur]; huge
[hju:d3], [xro:4] large
[la:d3] [ma:4]; old [suld],
[oynn]; great [greit],
[rpeiit]

Kawnop, kyny | kpait, yrons | edge [ed3], [exu];border
['bo:rdoar],[60:m3];corner
['koa:rnar] ,[xo:u3]

Kacaa GoNBHOM sick [sik], [cux];ill [il],
[r1]

Kacaaxona OoJsipHUIIA hospital [ hospit(s)l] ,
[xocmuTan]

Kaco npodeccust profession [pra'fef(o)n],
[p>ours]; job [d3ob],
[446]
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Kuca KapMaH pocket ['pokit], [mokur]

Kuro6 KHHUTa book [bu:k], [6y:k]

Kuro6xona 6ubnuoreka | library [ 'latbreri] ,
[naii6pepu]

Kuumsap cTpaHa country [ 'kantri],
[xanTpH]

Kopxona KOHTODA, office [ 'ofis],[oduc];
oduc, institution [,mnstr tu;fn],
yupexaenne | [uHcTHTIONNH]

Kypra I1aThe, dress[dres], [zpec]; shirt
Oirys3Ka [[3:t], [m&:T]

Kynak pebEnoK child [tfarld], [waiinx]; kid

[kid], [kux]; infant
['inf(a)nt], [mudonuTt]
Kya 03epo lake [leik], [eiix]
Kymak HOMOIIb help [help],[xenmn];
assistance [a'sist(a)ns],
[>cucTanc]

Kynakucros, nerckuit can | Kindergarten

Myaccucau ['kinds, ga:t(a)n],

TOMaKTAOI [k mora:TH]

K

KaGyarox npuéMHas reception [r1'sepf(o)n],
[pucemnun]

Kaiuin HOXHHIBI scissors [ 's1zaz],
[cn323]

Kanam KapaHaul pencil ['pens(9)l],
[mencon]

Kajampas TeppUTOPUS territory [ 'terrt(e)ri],
[Tepurapu]

Kaaba KperocTh fortress ['fo:trs],
[bo:Tprc]
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Kaunn KOH(peTa candy [ 'keendi],
[k3umu]; sweet [swi:t],
[cBu:T]

Kapop perieHue decision [di'si3(o)n],
[mucmxen]; resolution
[reza'lu: f(o)n],
[pessmio:un]

Katpa Karuist drop [drop], [xpor]

Kadac KJIeTKa cage [keids], [xeiiu]

Kumar6axo JparoreHHbI | precious ['prefss],
[mpemac]; voluable
[v&ljuabl], [Bamr0361]

Ko KOBEp carpet [ 'ka:prt],
[xa:mut]

KonyHn 3aKOH law [lo:], [mmo:]

Komyk JIOXKKA spoon [spu:n] , [cmy:H]

Kyapar, CHJIa, MOIIb power [ 'pavo], [mays]

KyBBaT

Kyrrit KOpoOKa box [boks], [60kc]

J
Jlarep jarepb camp [keemp], [komr]
Jlap3unan TpACTH, to shake [tu: feik], [ry:
JIPOXKaTh meik]; to shiver [fivs],

[Ty: mmB»]; anekdot
["eentkdaut],
[pHEKIOYT]

Jlatuda AHEKJIOT joke [d3ouk], [qoyx]

Jlax3a MOMEHT instant ['tnst(o)nt],
[mHCTAHT]; Moment
['mauvm(a)nt],
[MoymaHT]

Jlaxuya JIATIEKT dialect ['daolekt],
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[naiisnext]
JIu6oc ozxexaa clothes
[Klows(8)z],[km0y3mC]
JIubocay3ii LIATHE sewing clothes ['souy
OJICHKIBI klow(8)z], [coyunr
KJI0y3uc]
JuGocu pacmi | opummanshast | formal clothing
olekKIa ['fo:m(a)l 'klovdy] ,
[dbo:m(2)11 kioy3uHr]
Jlubocosesak BelIaIKa coat-hanger [ koot
‘heeno], [koyT-X3HT3]
Jlmzka JIBDKU ski [ski:], [cku:]
JIuzkapoHi KaTaHue Ha skiing ['ski:m],
JIBDKAX [cxu:unr]
JIMMOH, TMMY | JIUMOH lemon [ 'leman],
[nemoH]
Jlosia TIOJIBIIAH tulip ['tu:lip], [Tro:mum]
Jlyrar CII0Baph dictionary
['dik[(a)n(a)r1],
[muxumHIpH]
JIyomné daconb bean [bi:n], [6u:H]
M
Magog Marepual material
[mo'tirial], [MoTHpTAN];
stuff [staf], [cTad]
Maiigon TUIOIIA b square [skwes], [ckBes]
Makrab IIKOJIA school [sku:l], [cky:a]
Makryo IIHCHMO letter ['leto], [srera]
Man3sapa ne3ax landscape
['leen(d)skerp],
[euAcKeiin]
Maopud o0pasoBanue education
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[edzu'kerf(o)n],
[puyxeiinin]

Maom 3apaboTHas salary [ 'selor],
iara [canepu]; wages
['werdz1z], [Beiiuus]
Mapaym 04 people ['pi:p(d)l],
[rmm:mmai]
Mavyauc coOpaHue, meeting [ 'mi:tig],
COBEII[aHHE [Mu:THHT]
MexMoH rocTh guest [gest], [rect]
MexmoH- TOCTHHAS, living room ['liviy
XOHA TOCTUHUIIA ru:m], [muBuHT py:m];
hotel [hou'tel], [xoyren]
MexHaT Tpyn, pabora labour [‘leiba], [1e#i63];
work [ws:k], [y&:x]
MuJiar Hauus, nation ['nerf(o)n],
HAlMOHAJIb- [meiin]; nationality
HOCTh [n&efa'neelitt],
[EoumHITNTH]
MuHTaKa MECTHOCTb, area ['earia], [3puo];
peruox region [ 'ri:dz(o)n],
[pu:uaH]
Monap- 6al0ymika grandmother
KAJIOH ['gren(d)mada],
[rpanmass]
Myanoxkor, BCTpeua meeting [ 'mi:tm],
BOXYpi [Mu:TuHr]
Myommpar | ofmeHue, communication
KOMMYHHUKALHsI [ke, mju:n1'kerfn],
[kaMi0: HEKeHIIH]
H
| Ha6epa | BHyk, Buyuka | grandchild ['grentaild],
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[rpasauaiina)

Has HOBBII new [nju:], [mr0:]
HaB6atao | IexypHbIH duty ['dju:tr],[xr0:TH]
P
Hamak CoJIb salt [so:1t],[co:nT]
Hapx eHa price [prais], [mpaiic]; cost
[kost], [koct]
Haca6 damunus surname [ 's3:neim], [cé:neiim]
Hadap YeJI0BeK, person [ 'p3:sn], [mé:cH]
nepcoHa
Hamp myOaMKanus publication [ pabli'keyf{(s)n],
[ma6unkeiinH]
Hurox XPaHUTB, to keep [tu: ki:p],[Ty: xm:m]; to
JOLUTAH YJIep)KUBATD hold [ tu: hauld], [Ty: xoymna]
Humacra | cuuners to sit [sit], [ty: curt]
H
Humoni azpec address [2'dres], [3apec]
Honypyer | menpasmwisnst | false [fo:ls], [do:ac] incorrect
i [inka'rekt], [uaKIpEKT]
Hymmpan | nute to drink [drigk], [Ty: apunk]
Horapc XpalOpslit brave [breiv], [6peiis]
Hamosna | mpexacraeuten | representative
a b [repr1'zentotiv], [penpusenTaT
uB]
[0)
06 BOJIA water ['wo:ta], [yo:m3]
OG0y xaBo roroja weather ['wed9], [yess]
Ogo3 roJIoc sound [saund], [caynu];
noise [no1z], [Hons]
Oro3 Hayajo beginning

[br' giniy],[6uruauHr];
start [sta:t], [cra:T]
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Onam YeJIOBEK man [men], [MaH];
person [ 'p3:sn], [mé:cH]

Opar IPUBBIUKA habit ['hzebrt], [x26uT]

0106 BocriutanHocTh | mannerliness ['menoalinis],
[MaH2IHHMC]
courtesy ['ks:tisi], [ké:acu]

O3myH KOHKYPC competition
[ ka:mpa'tifn],
[ka:mmaTHIIH]

O3oxit cBobona freedom ['fri:dom],
[bpu:om]

Ouna ceMbs family ['feemali],
[hamomu]

Ouna 3epKaJio mirror ['mira], [Mups]

Onam MHD world [ws:1d], [yo:na]

Omanan MIPUXOAUTD to come [tu: kam], [ty
Kam]

OurxoHa KyXHS kitchen ['kitfin],
[kmuun]; national café
['nef(o)n(o)! 'keefer],
[H3nmHI Kadei]

OuiHo npyr, npusitens | friend [frend], [ppern]

11

Marox 3aBTpa tomorrow[ta'morau],
[Tamopoy]

IMaroxupysi yTpo morning ['mo:nm],
[Mo:HuHT]

Mapap orel, nama father ['fa:89], [¢a:33]

Ma3upydran npunuMare, | to accept [tu: ok'sept],

(ma3up) 01100psTh [Ty: akcerr]; to approve
[tu: o'pru:v], [Ty: snpys]

Manya TaJIbLIBI fingers ['figgaz],
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[dbunres]
Maxra XJIOIIOK (n) cotton ['kotn], [xérTH]
MemBo3 BCTpEYaTh to meet [ tu: mi:t], [ty
rupudran MIT]
IMemnuxon npencrasasat | to present [tu:
KapaaH b, ‘prez(a)nt],[Ty: mpe3sHT];
BBIJIBUTATh to submit submit
[tu:seb'mut], [Ty:
ca0muT]; to propose [tu:
pra'pauz], [Ty: npamoys]
Memoni 106 forehead ['forid], [popua]
Muéna MEIKOM on foot [on fut], [ou dyT]
walk [wok], [yonx]
nés JYK onion ['anjan], [aniioH]
Mucap CBIH, son [san],[can]; boy
MaJIbuMK [bor], [6oau]
Moitag3o. 00yBb shoes [Ju:z], [nry:3]
IMypcamap s dexTuBH effective [1'fektiv],
BIH, [udexrus]; fruitful
mwionorBopH | ['fru:tf(s)l], [dbpy:rdur]
bl
MNyumaan 3aKpbITh to close [tu: klous], [ty:
(ym) K110y3]
P
PaBust Hampasienue, | direction [do'rekfn],
TPEeHA [anpexun] trend [trend],
[rpenn]
Pakam HOMEp number ['namba],
[Ham65]
Paxc TaHel| dance [da:ns], [na:uc]
Paur uger, kpacku | colour ['kals], [kamn]
Pacm KapTHHA picture ['pikgs], [mukus]
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Padran UITH, U to go [ tu: gau], [ry: roy]
(paB)
Pagrop MOBEJICHUE behaviour [br'hevio],
[6uxeiiBun]
Padpryoman MOCeLIeHHUE, attendance
noes/ka [o'tendans], [3renmduc];
visit ['vizit], [Bu3ut],
journey ['dz3:ni],[4€:Hu]
Paxnamo pykoBoacteo | guide [gaid], [raiin]
Poxoap JMzep, leader ['li:do], [m: 2]
HaYaJIbHUK
Pyxcari OTITyCK holiday ['holader],
[xédmaaeit], vacation
[vo'kerf(9)n], [BokeiimH]
Pyii, py JHI0 face [feis], [deiic]
Py3 JICHb day [der], [neit]
Py3u kopit pabounii nens | working day ['w3:kiy
der], [y€é:xunr neii]
Py3noma 1.JHEBHUK; 1. school record book
2. rasera [sku:l "reka:d buk],
[cxy:n peko:a]; 2.
newspaper ['nju:s'perps],
[Hr0:creiinn]
C
Casou BOIIPOC question
['kwest(s)n],
[kyecusn]
Caéxar kapaan | myremectBoBath | to travel [ tu:
'treev(o)l], [Ty:
TpIBII]
Caiiéx TYpHUCT tourist ['tu(s)rist],
[Toypucr]
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Canyum TecT quiz [kwiz],[kBu3]
test [test],[Tect]
Canpar HCKYCCTBO art [a:t], [a:1]
Cap roJioBa head [hed], [xen]
Capy Juboc onexsa clothes [klou(0)z],
[koy3c]
Caprapoumxona | mapuxmaxepckas | barber ['ba:ba],
[6a:60]
Capxan rpaHuna border ['bo:da],
[60:13]
Caxuda CTpaHHLA page [peids], [meity]
Cung KJ1acc class[Kla:s], [xia:c]
CoXxTMOH CTPOHUTENHCTBO construction
[kan'strakf(a)n],
[xoHCTpaKuiH]
Cynx MHp peace [pi:s], [mm:c]
Cypya HecHs song [son], [cénr]
Cypx KpacHbIN red [red], [pen]
Cy3an urna needle [ni:dl],
[z o]
T
Tabaccym | yibiOka smile [smail], [cmaiiin]
Taguar pHpoa nature ['nertfs], [Heitus]
Taouo Bpay doctor ['dokta], [adKkTa]
physician [fr'zif(s)n],
[buznmn]
Taopuk no3zapaeieHue | congratulations
[kon'graetju'lerf(s)n],
[kaurpaTrONEiiH3]
Takiud MIPUTIIACHUTD to invite [ tu: m'vart ], [ty:
KapJaaH HHBaHT]
Taxpop HIOBTOD repetition ['repr'ty(s)n],
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[penuTrms]

Taxpop HOBTOPUTH to repeat [ tu: ri'pi:t], [ry:

KapaaH punu:T]

Tamoio CMOTpETh to watch [tu: wof], [Ty: Béu]

KapaaH

Tan TEJIO body ['bodi], [60u]

Tapy To3a | cBeXuUi fresh [fref], [ppemu]

Tapadaop | CTOPOHHHK supporter [sa'po:ta],
[cono:To]

Tapous BOCIIUTAaHHE upbringing ['apbrimiy],
[anGpuurunr]; education
[ ed3u'kern], [puykeiinm]

Tapo3y BECBHI scales [skeilz], [ckeiinz]

Tapuyma nepeBo translation [treens'ler/n],
[TponcneiimH]

Taxcu yuéba studies ['stads], [cramuc];
learning ['13:nm)], [n€:numr]

Taxcui YUHUTBCS to study [ tu 'stadi], [ty

KapaaH crau]

Taypuba OIIBIT experience [1k'spi(a)riens],
[uxcrmopusnc]

TabTHa KaHHUKYJIbI holiday ['holoder],
[xdmuneii]; vacation
[ve'kerf(a)n], [BokeiituH]
(for students), [¢o:
CTIO:/IeHTC]

To3a YHUCTHIN clean [Kli:n],[kmu:H]

V3p U3BHHEHUE, apology [o'poladsi],

MPOIIEHHE [>moma4u]; excuse
[1k'skju:s], [rxckio:c]
VYkényc OKeaH ocean ['suf(s)n], [oymH]
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Yaym HAyKH sciences ['sarons], [caiivnc]

Ymp KU3HB life [laif], [naiig]

Ymp KUTD to live [ tu v ], [ty mus]

auIaH

Ymyman BOOOIIIE, B in general [ i

LEJIOM ‘dsen(o)ral],[uu yenspan];
overall ['auva'ra:l],
[oyBapo:i]

Ymymii o0t general
['dsen(a)ral],[uenspan];
public ['pabhik], [ma6umk]

Ypod 00bIvaif, customs

00psIbI ['kastomz],[kacTom3];
habits ['haebit], [x36uT]

Yero MacTep master ['ma:sta],[ma:cra];
foreman
['fo:man],[dho:moan]; skilled
workman [skildws:kman],
[cxnmp y&:xMaH]

Ycroxona | macrepckas workshop ['ws:Kfop],
[yékruor]

Yeroa YUHTEIIb, teacher ['ti:fo], [tu:uo];

HACTaBHUK mentor ['menta], [MenT?]

YeryBop MIPOYHBIH, steady['sted1], [cremu];

YCTONYMBBIN firm[f3:m], [pé:m]

YceTyxoH KOCTh bone [baun], [6oyH]

Yxaa obws3atenseTBo | duty ['dju:tt], [aro:tu];
responsibility [rr'spon-
sa'biliti], [pucnioncaom-
sutH]; task [ta:sk], [ra:ck];
job [d3pb], [446]

v OH, OHa he [hi:],[xu:]; she [[i],

[1um:]
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daxMuaaH | OHUMATh to understand[tu:
‘Anda'steend], [ty:
aH1CTIH])
®axMOHIaH | OOBSCHHUTH to explain [tu: ik'splern],
[ry: ukcrueiin]
®apao 3aBTpa tomorrow [ta'moraul],
[Tamopoy]
®Dapén KPHK, BO3IJIac cry [krai], [kpaii];
shout[faut], [mayT] yell
[iel], [en]
dap3anjg peOEHOK child [faild], [qaiinz]
®dapomMajaH | CIyCKaThCs, to go down [ tu: gou
CXOZUTh daun], [ry: roy mays]; to
get off [ tu: get of], [ty:
ret o]
®dapxaHr KyJbTypa culture ['kalgs], [kamus]
®Dapmx nou, mokpeitre | floor [flo:], [¢io:]
®daca CE30H, BpeMs season['si:z(a)n], [cu:3H]
roma
Deba TJ1arosn verb [vs:b], [B€:6]
Dukp MBICIIb, think ['0mk], [cusk];
MHEHHE opinion [a'pinjan],
[>rmHMAH]
Dypyarox a’poIropT airport ['eapo:t], [33mo:1]
@ypyu npojaxa sale [serl], [ceiin]
®ypymrox | Mara3uH department store
[dr'pa:tmant sto:],
[muna:T™aHT cTo:]; shop
[/5p], [won]
®Dypyxran pPOJIaBaTh to sell [ tu sel], [ty cen]
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X

Xa6ap BecThb, HOBocTh | information['mfo'merf(a)n],
[nrdomeiinm]; news [nju:z],
[Hr0:3]
Xask HapoJ people ['pi:p(ad)l], [mu:mmoa]
Xapuman | KynuThb to buy [ tu:bai], [Ty: 6aii ]
Xapura | Kapra map [meep], [mom]
Xatm OKOHYaHHE graduation ['greedsu'erf(a)n],
[rpauyaiims]
Xatm OKOHYHTD to graduate [tu: 'gred3zuvert],
KapaaH [Ty: rpauyaiir]
Xecran BCTaBarth, to get up [ tu: get ap], [ty:
MOAHUMATHCSI ret an]; to stand up [tu:
steend ap], [ Ty: cTomn amn]
Xusmar | cioyxOa, service ['s3:vis], [cé:Buc]
yenyra
Xo6 COH dream [dri:m], [xpu:m] sleep
[sli:p], [cnm:m]
Xomym THXHU silent['sailont], [caitnonT]
Xona JIOM house[haus], [xayc] home
[houm], [xoym] apartment
[o'pa:tmont], [>ma:T™mauT];
room [ru(:)m], [py:m]
XoHaaH | YHUTAaTh, to read[ tu: ri:d], [ty pm:x];
(x0H) YUHUTBCS, to study [ tu: ['stadi], [Ty:
MOJIUTHCS crazau]; to pray [ tu:prer],
[Ty: npeii]
Xorupa | mamAaTh memory ['mem(a)ri],
[MemapH]
Xoxap cecTpa sister ['sista], [cucta]
XyHyk XO0JI0T cold [kauld], [koyna]
Xyur 106po welcome ['welkom],
omajeN MOKAJIOBATh [yemkam]
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XaB3 npyx, Bogoém, | pond [ pond],[morxm];pool
Gacceitn [pu:l], [my:n]; swimming
pool ['swimiy pu:l],
[cBuMuHT my:n]
Xasai ZIBOp house [haus], [xayc]; garden
[ga:dn],[ra:au]; yard[ja:d],
[s:n]
XaBo noroja, weather['weds], [ye33]; air
BO3/IYX [ea], [33]
XaBomaii | camonér aeroplane [‘e(a)raplem],
MO [39pameiin]
XaiiBoH JKMBOTHOE animal ['eenim(a)l],
[pHEMAI]
Xaiikaun HaMSTHUK, monument ['monjumant],
crarys [MéntomanT]; Statue
['steeffu:], [cTauy:]
Xaiipat HE/I0yMEHHUE, perplexity [pa'pleksiti],
YIIMBIICHYE, [mmiekcnru]; amazement
H3yMJICHHE [o'meizmoant], [amelizmanT];
astonishment [o'stontfmant],
[3crdnmmmant]; surprise
[so'praiz], [compaiis]
Xak HCTHUHA, right [rart], [paiit]; privilege
npasja ['privilids] , [mpuBriny]
Xama Bech, Bes, BcE | all [o:1], [o:n];
everyone['evriwan],
[3BpuBan]; everything
['evrifm], [3Bpucusr]
Xamkop KoJIera, colleague ['koli:g], [xémm:r];
COTPYAHHUK coworker ['kou'ws:ks],
[koyyéko]
Xamkopii | cotpymamyect | cooperation [kou ppa'reyn],
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BO [koyémapeiinin]

Xamoxan | koopmuHatop | co-ordinator [Kou's:dinerts],

rcos [koyo:mumeiiTs]
Xampox BMecTe, together[ta'geda], [Toress];
CITyTHHK travelling partner

['treev(e)liy 'pa:tns],
[TpaBasmHr na:THY]

q
4yo HaJKa, JPeBECHHA wood [wud] , [yyxa]
Yynou HacTyx shepherd ['fepad],
[tuems ]
YyTka méTKa brush [braf], [6pami]
Yyya LBIIIIEHOK chick [ik], [uuk]
Y
YaBoo OTBET answer ['a:nsa],
[a:Hco]
YaBon MOJIOJIOH young [jag], [ianr]
Yasomii MOJIOZIOCTb youth [ju6], [roc]
Yagsaj JIMHENKA ruler [ 'ru:lor],
[py:n5]
Yamb COBOKYITHOCTb, total [toutl],
CyMMa, UTOT [ToyTan]
YaMbusT 0011IecTBO society [se'sarst],
[cacaiiaTu]
Yaur BOHHA war [wo:], [yo:]
Yaunyo 1or South [sauf], [cayc]
YoHUIHH 3aMHCTHTEIb deputy director
IIMPEKTOpa ['depjutr
d(a)r'rekts],
[merroTn maiipet]
Youuodaop CTOPOHHHUK supporter [sa'pa:ta],
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[camno:19]

Yopit TEeKyIIUi, CTOK current ['karant],
[kapanT]; flowing
['flourg], [dmoyunr]
Yopyo BEHHUK broom [bru(:)m],
[Gpy:m]
Yymxypi pecy6iuka republic [r1'pablik],
[puna6nux]
Yysopii KyKypy3a corn [ko:n], [ko:H]
Yymba MSATHULA friday [‘fradi],
[bpaiinn]
11}
laBkoBap | MHTEpPECHBIH interesting
['intristm],
[unTpucTunr]
lan6e cy66oTta Saturday ['setodr
AmE: 'setor dei],
[caTamu, smeprkaH
MHIJIALL COTIPEH]
Ilapk BOCTOK East [i:st], [u:cT]
Hlapm CTBII shame [feim],
[retim]
[lapmrun CTBIJUTUBEII shy [far], [uraii]
[lapTHomMa | morosop agreement
[o'gri:mant],
[arpm:maHT]
[laxp TOpOX city ['siti], [cuTH]
town [taun], [rays]
IlaxpBana | rpaxJaHuH citizen ['sitiz(o)n],
[cuTHzH]
Ilep neB lion ['laran],
[naiion]

~33 ~




Ilenp CTUXOTBOPEHUE poem ['paurm],
[moyum]

IIumoun ceBep North [no:0], [Ho:c]

Mupun CIIaJIKUH sweet [swi:t],
[cBu:T]

Hluma CTEKJIO glass [gla:s], [rna:c]

Iloup HO3T poet ['paurt],
[moywur]

9

IXTHET OCTOPOXKHOCTh caution ['ka:f(a)n],
[ko:1uH]

IxTHéY HYXJa need [ni:d], [au:a]

IXTHMOJI BEPOSTHO perhaps [pa'heeps],
[maxamc]

IXTHPOM YBa)KCHHE respect [rr'spekt],
[pucmext]

dyox TBOpEHUE creation [krr'erf(s)n],
[xproiimy]

Ibaomust JieKIIapanys declaration
['deklo'rerf(a)n],
[nexmopeiimn]

IbJIOH 00BsIBIICHUE announcement
[s'naunsmant],
[>HayHCMBHT]

A

Sxanai corjiacue unity [ju:'niti],
[x0:HUTH]

Sx3aiin OJINHAKOBO, equally ['i:kwali],

POBHO [equally [m:kysin]

SAxuan HECKOJIBKO several ['sev(a)ral],
[ceBapan]

SAxyos BMeCTe together [ta'geds],
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[Tare3n]

SAxmante BOCKPECEHbE Sunday ['sandi]

Spok opyxue weapon ['wepan],
[yeron]

SArum cHpOTa orphan ['a:f(o)n],
[0:oaH]

Sx néx ice [ais], [aiic]

SAx6anai 3amep3aHue, freezing ['fri:zm],

oJieZIcHEHHE [dpm:3unr]; glaciation

['gleisr'erf(a)n],
[rneiicueiimH]

SIxnon XOJIOAWIILHUK refrigerator
[ri'fridzorerta],
[pudpuuspeiirs]
fridge [frids], [ppuu]

Sxmoc MOPOXKEHOE icecream ['ais'kri:m],

[atickpu:m]
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MYXOBAPAN MYXTACAPHU 3ABOHXOU

TOYUKU, PYCU BA AHI'JIMCU

TOYUKN PYCH AHIJIUCH

Canom. Man Ipuser. A Hello. I am Aziz.

A3u3 xactam. Asns. [ha'lou a1 &m aziz),
[Xam0y ait oM azu3]

AXBONATOH 4l Kaxk BBl How are you?

TaBp act? OKHUBanTe? [hau a: ju:], [xay a: 10]

Mas xy0 51 B nopsijke, I am well (okay),

XacTam, criacu6o. thanks.

paxmar. [ar &em wel (ou'ker)],
[aii oM ya (oxeit)
CoHKC]

lymo ui? A BbI? And you? [end ju:],
[3H1 10]

Homu mymo Kak Bam What’s your name?

4uCT? 30ByT? [wots jo: neim], [yor u3
&: HaliM],

Cy0x 6a xaiip! Jlo6poe yTpo! Good morning! [god

(To Hucupy3n) | (mo odbena) ‘mo:niy], [rya
MO:HHHT|

Py3 Ga xaiip! Jlo6psrit nens! | Good day!/Good

(6abm a3 (mmoce afternoon! [god

HUCHHUPY3iT) obena) der!/gud a:fta'nu:n],
[rya neii], [ryn
a:praHyH]

[lom 6a xaiip! JoGpsrit Good evening! [gud

Beuep! ‘i:vnig], [ryn u:BHUHT]

Canom! [puser! Hello! [ha'lau],
[xon0y]

A3 nupanu Pan Bac I'm glad to see you!
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LIYMO LIOZaM. BU/ICTH! [ar'em glaed tu: si: ju:],
[ait oM T TY: cu: 10:]
Yaupg xapra 51 He BuOEN I haven't seen you for
IIyMOpPO Bac weeks. [ar havnt si:n
HaaugaaM. HECKOJIEKO ju: o witks], [a#t
HEZIENb XIBEHT CH:H 10 (o:
yu:kc]
bursopen, ITo3BoabTe Let me introduce
XyZlaMmpo npencraButbes | myself [let mi:
Myappudin mtra'dju:s mar'self],
KyHaM. [met mu: uHTpOIIO:C
Maiicend]
[lymo CKOJIbKO BaM How old are you? [hav
YaHJcoJIa ner? ould a: ju:], [xay oynx
xacren? a: 10]
Man 37-cona Mee 37 ner. I am 37 years old. [ar
XacTaMm. em '03:tr sevn jia(r)z

oould], [ai#t oM cé:Tu
CEBEH 33 oyi]

[Iymo m3anuBoY

Bl sxxeHaThI

Are you married? [a:

Kapaaen? (3amyxem)? ju 'meerid], [aii o
Mopua]
Mau myqappan | SI He xeHaT I'm single. [ar em

XacTaMm.

(He 3aMyXeMm).

sigl], [ait oM cunrn]

ysnu § i Yem oH (0HA) What is his (her) job?
act? 3aHMMaeTcs? [wot 1z hiz (h3:) d3pb],
[yor u3 xu3 (x&:) 4do]
V nyxtyp act. On (oHa) He (she) is a doctor.
nokrop (Bpau). | [hi: (fi:) 1z o 'dokts],
[xu: (mm:) w3 5 péKT?]
MaH paccom 51 Xy IOKHHK. I am an artist. [ar &m
XacTaMm. &n 'a:tist], [ aif oM 3H
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a:tuct]

Man
CaHITapoIll
XacTaMm.

Sl KaMEeHIIHK.

I am a mason. [ar &m o
‘mers(o)n], [ait om >
MENCOH]

Man capTtaporn
XacTaMm.

51 mapukmaxep.

I am a barber. [a1 &m o
‘ba:ba.], [ait oM 3

6a:63]
V myxarmucu On He is a civil engineer.
COXTMOH acT. crpoutenbhbiit | [hi: 1z o "sivl
HHXKEHEep. .ends1'nio], [xu: us s
CHBHJI SHUMHUI]
V 6apnomacoz | On He is a software
acr. nporpammuct. | designer. (programmer)

[hi: 1z o 'spftwes
dr'zaine
('provgrems)], [xu: u3
3 cohTydd au3aitHd
(mporpama)]

V myxanmucu

OH uHxeHep

He is an electronic

Oapk acr. 3JeKTpoHIIMK. | engineer. [hi: 1z &n
tlek'tronik endsr'nis],
[Xu: 13 3H UIEKTPOHUK
SHYUMHH?]
Wnxo Oto Mon These are my parents.
BOJIU/IAIIHA MaH | POJHTEINH. [0i:z a: mar "peorants],
MeOOIIaH/I. [3u:c a: mait mapenTC]
ITymo xene Bsl naBHO How long have you
BaKT LIy 5KEHATHI? been married? [hav loy
omnagopen? heaev ju: bin ‘'meerid],

[xay JioHT X9B 10 OUH
Mapu]

WH nucapu Man
acT.

DTO MOi1 CBIH.

This is my son. [315 1z
mai sAn], [3uc u3 mMait
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caH]

V nyxrapu man
acr.

OHa Mos1 10Yb.

She is my daughter. [fi:
1z mar 'do:to], [mm:
n3 Maii 10:13]

IIymo dapsann | Y Bac ects Do you have children?
nopen? nern? [du: ju: haev 'fildran],
[zy: 10! X9B yniapsH]
[Iymo xoxap V Bac ectb Do you have a sister?
nopen? cecrpa? [du: ju: haev o 'sista],
[my: ro: X9B 5 cucta]
[Iymo Gapomap | Y Bac ectb Do you have a brother?
nopen? opar? [du: ju: haev o brads],
[my: r0: X9B » 6pasa]
OHXO0 yaH/ Ckomsko y Hux | How many children do
(hapsang neTeii? they have? [hauv 'ment
nopas? "fildron du: der hev],
[xay MoHM ynnapsH ay:
3eii X9B]
XeoBaH10H1 Binskue Close relatives [klous
Ha3IMuK POICTBEHHUKH ‘relotivz], [kn0y3
peTHB3]
Onxo Onu Mou They are my distant
XEIIOBAHOHU JabHUC relatives. [der a: mar
JIypu MaH POACTBEHHUKH ‘distont ‘relotivz], [3eit
MeOOoIIaHI. a: Mail JUCTIHT
perTHB3]
Homu nyctu Hwms moero My best friend’s name
GeXTapiHN MaH | JIyYIIero is ..... [mar best frendz
.. act. Jpyra .... neim iz ....], [maii 6ecr
¢dpenns HeiiM u3)
V nap xypcu 2- | Owu (yuntcs) He is a second year
OM TaXCHII Ha BTOPOM student. [hi: 1z o
MEKYHa/I. Kypce. ‘sekond jio 'stju:dant],
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[Xu: u3 5 cexanp inod
CTIOJPHT]

V myxanmuc OH xoyer He wants to be an
nryiaH CTaTh engineer. [hi: wonts tu:
MEX0Xal. HHKEHEPOM. bi: &n endz1'nia], [xu:
YOHTC Ty: OH: 3H
SHYUHUI]
Llymo kaii Korna Bbl When were you born?
TaBaJIIy ]l poAMIICE? [wen ws3: ju: bo:n],
rygaen? [yen yé: 10: GoH]
MaH 6-ymu S pomuics 6 I was born on the 6th of
amnpesu Colu anpens 1985 April 1985 in
1985 nap roga Bropoge | Dushanbe. [ar woz bo:n
nIaxpu JHyuranGe. pn 89 SiksO pv "erpral
Nymante ninteen 'eitr faiv in
TaBaJUIy/l dufanbe], [ait yo3 60:u
IIy/aam. OH 3¢ CHKC OB 3HIpaI
HAWHTH:H 31TH (aiiB
uH nymano6e]
Mas nap ownau | S poauics B I was born in the
OMY3rop ceMbe family of a teacher. [ar
TaBaJUIy/l YUHUTES. wpz bo:n in 8o
[Iy/1aaM. feem(o)l1 pv a 'ti:fs],

[ait yo3 Go:H uH 3¢
(bomuu 0B 3 THY?)

Wu 6a 3a60HK
AHIIIUCHA Yl
MernraBaj?

Kak ato Oyzmer
To-
AHTJIHICKU?

What is this in English?
[wot 1z 818 in'mglyf],
[yor u3 3uc un
WHIJTHII

WH pacwm acr.

DTO PUCYHOK.

Itis a picture. [1t1z o
"pikys], [ut u3 2

HKY9]

[Iymo a3 kygo

Be1 otkyna ?

Where are you from?
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xacren? [wea a: ju: from], [y»a
a: 10: ¢ppom]
Man a3 maxpu | 51 u3 ropona I am from Dushanbe.
Jymante Jymanoe. [ar &em from dufanbe],
XacTam. [aii oM ppom nymrante]
IIymo uu myn | YeM Bbl What is your job? [wot
nopen? 3aHuMaiitecs? | 1Z jo: dgpb], [yor u3 &:
4i0]
Man omy3rop s | am a teacher. [ar &m
XacTaMm. npenonasarens | o 'tifa], [ail oM 3
TH: 93]
MaHu nap S paboraro B I work at Tajik State
JloHHIITOX M TaHKUKCKOM Pedagogical University
JIaBIATHA rocynapcrBent | named after Sadriddin
OMY3ropun oM Ayni. [ar w3k et
TouukucTon 6a | memarorndecko | 'ta:dzik stert
HOMH M peds’godsikal
Canpuyms yHHBepcuTeTe | ju:ni'vs:sitt nermd
AHA KOp nmenu C. ‘a:fto sadriddin ani],
MEKYHaM. AiiHn. [ait y&:x 5T Taunk
CTEUT MEIarOYNKall
HyyHUBE.COTU HEUMA
adT canpuIIUH aifHu]
Man myaummu | S crapumii I am a senior biology
KaJIOHU npernomaBarens | teacher. [ar &m o
GuosIorHst GHOJIOTHH. ‘si:n1o bar'vlodzr
XacTam. 'ti:fa], [ait oM 5 cenmd
Gaitosruu TH:u3)
Man mMexoxam 51 681 XOTET I would like to
omaampo 0a MPEICTABUTh introduce my family to
[IyMO BaM CBOIO you. [ar wod laik tu:
Myappudi CEMBIO. mntro’dju:s mar
KyHaM. fem(o)lr tu: ju:], [ait
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BYJ JalK Ty:
HMHTPOAIO:C Mait
homum Ty: 10:]

Owan MaH a3

xadr Hadap
ubopar acr.

Mos cembst
COCTOHWT U3
CEMU YEJIOBEK.

My family consists of
seven people. [mar
‘feem(a)lr kon'sists ov
sevn pi:pl], [mait
(haM31M KIHCHCTC OB
CeBH Iu:mi)

Homu nanapu Moero otra My dad’s name is...
MaH... acT. 30BYT ... [mar deedz neim 1z...],
[Maii 1513 Helim u3...]
V nyxtypu OH — 3yOHOH He is a dentist. [hi: 1z o
JIaHJIOH acT. Bpad. ‘dentist], [xu: u3 2
JICHTHCT)
Mopapu MaH Most Mmama My mother is a
CcoxuOXOHa3aH JIOMOXO03sMKa. housewife. [mar ‘'mada
acr. 1Z o "havswaif], [mait

Mas3d u3 3 Xaycyaig]

[Tagapkanon Ba
MO/JapKAIIOHAM
Hadakaxyp
MeOOoIIaH .

Moii nenymka
U MOSI
0albyika
TIEHCHOHEPBI.

My grandfather and
grandmother are
retired. [mar
‘greendfa:d0 @nd
‘greenmads a: 11 'tarad],
[mait rpandass sug
rpaaMasd a: puTaiien)

Man Hyxcona
MeboIam Ba

nap cuHdwu 3-
IOM MEXOHaM.

Msue 9 net, u st
y4ych B 3
KJacce.

lam 9 yearsold and |
am in the 3rd form. [ar
eem nain jia(r)z suld
@nd ar &m in 89 03:d
form], [ait oM Haiix
HU33 Oy BHJ aif oM
uH 33 cé.1 $o:M]
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IMapapkanon Ba | Hauu Our grandparents do

MOJapKaJoHaM | JIeIyIKa ¢ not live with us. ['avo

00 MO 3UHAAr#A 6aby1Kkoit He ‘greenpe(9)rants

HAMEKYHaH]I. *uBYT ¢ Hamu. | du: not liv wid as], [ay?
TPIHAIAPEHTC Iy HOT
JUB yu3 ac]

Py3xomn Kaxpie Every weekend we

HUCTUPOXATHA MO
0a XOHAu OHXO
6a MEXMOHI

BBIXOIHBIC MbI
XOJUM K HUM B
TOCTH.

visit them. ['evr1
wi:k'end wi: 'vizit
dem], [3Bpu yuKeH]T

MepaBeM. YH: yU3HT 3eM]
MaH ounau 51 ouenn I really love my family.
XyJZIpO XeJlo J100JI10 CBOIO [ar 'rralt 1AV max

JIYCT MENOPAM.

CEMBIO.

‘feem(a)l1], [ait pran
naB Mail pomoan]

HHuTnxobu
TaXCUJIOTH OJIA
Xamelia
JyIIBOD acCT.

BriOupats
BbICIIIEE
obpazoBaHue
BCErza TPYAHO.

Choosing a higher
education path is
always hard. ['ffu:zmg o
‘haro edju'kerfn pa:6 1z
"a:lw(e)iz ha:d],
[wy3uHr 5 Xaiid
SYIOKEHIIIH Ma.C U3
oJtyeis xa: )

[ymo mexoxen
0a Mapraban
OanmaHz
oupacen?

BrbI xoTuTe
nenaTh
Kapbepy?

Do you want to make a
career? [du: ju: wont
tu: meik o Ka'ria], [ny:
10! YOHT Ty: MEHK 3
K3pud]

MaH 6a mymo
nap Oopau
JIOHUIITOXH XY
MabIyMOT
MEHXaM.

51 pacckaxy
BaM 0 MOEM
YHUBEpCUTETE.

| am going to tell you
about my university. [ar
@&m 'gouy tu: tel ju:
2'baut mar
jumni'vs:siti], [ait om
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TOYHUHT Ty TeJ f0 30ayT
Maii ilyyHuBé:curn]

Aiiau xon Ipsimo ceituac | Right now [rait nav],
[paiit Hay]

MaH 3a00HK S uzyuaro I am studying English.

AHIIICUPO AHIIMHACKUI [ar &m 'stadiy ‘mglif],

OMyXTa SI3BIK. [ait oM cramgumar

HCTOAAAM. MHIJIHLI

Kypcu maskyp Kypc mnures The course lasts 4

4 con upoma 4eThIpe To/1a. (four) years. [09 ko:s

Meéba. la:sts fo: jia(r)z], [3e
Ko:c Ja:ctc (o ina3z]

3uHan IMony4uTs To get a bachelor

OakajaBpHaTpo | CTENCHb degree. [tu: get o

6a mact GakasaBpa. ‘beetfolo di'gri:], [Ty:

OBap/IaH. ret 9 634913 aurpu:]

Apu3za no1aH [onate To apply for a master’s

6apou 0Oa nact 3asBJICHUE Ha degree. [tu: o'plar fo: o

OBapIaHu HOJTy4YeHHe ‘ma:sto’z dr'gri:], [Ty:

3UHAU MAruCTp | CTEMeHH smnait o 9 MaicTe3

MarucTpa urpu:]

[Tonats 3as1BKy
Ha MOJIy4eHHe

CTEeTIeHH
Marucrpa
Mas 3uHan S monyuy I get the degree of
Maructppo 6a CTeTIeHb Master of Art. [ar get
JIaCT MEopaM. Marucrpa. 0o dr'gri: bv ‘ma:sto pv
a:t], [a#t ret 3e qurpu:
OB MacT? OB a.t]
Jonumroxu Mo | Ham Our university is large.
KaJIOH acT. YHHBEPCUTET ['avo ju:ni'vs:sitr iz
GOJIBIIION. la:dz], [ay»
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HyyHUBE:COTH M3 J1a:Y]

OH AK4aH[ Ipu HéM It has some

X00rox zopa. nMeercs dormitories. [it heez
HECKOJIbKO sam 'do:mitriz], [ut
OOILEKUTHI. X33 CaM J10:MUTpu3]

MaH fgonumayu | S He I am not a freshman. [ar

KypCH KyM NepBOKYPCHUK. | e&m not o 'frefmon],

HECTaM. [aii oM HOT 3 DpemmdH]

Man nap xypcu | S ydych Ha I am a sophomore. [ar

JIYIOM TaXCHJI BTOpOM Kypce. | @&m o 'spfomo:], [aii am

MEHAMOSIM. 3 codamo:]

A3 uH py Io sTromy That is why [daet 12

wai], [331 u3 yaii]

Man S seimyckuuk. | | am a graduate. [ar em

XaTMKyHaH/1a o 'gredzut], [aii om >

MeboIaM. TpaYydMT]

Sk cemectp 16 | Omun One semester lasts 16
xa(Ta 1aBoM cemecrep (sixteen) weeks. [wan
MEKYHa/I. npoaoipkaercs | S1'mesto la:sts sik'sti:n
16 Henen. weeks], [yan cumectd
JIa:CTC CUKCTH:H YH:KC]
Lymo Gosin BbI 1omKHBI You must pass exams.
UMTHUXOH ciath 9k3ameH. | [ju: mast pa:s
cymnopen. 19'zeemz], [ro: macT

ma:c urasms)

Jap naBomu B Teuenne During the study...
TaXCHIL... yu€OHl. .. ['djuorm 09 'stadr...],
[mityapusr 3¢ craau]
Jap nounmrox | Yué6a B It is not easy to study at
TaxCWi KapaaH | yHumBepcutere | university. [it 1z not
OCOH HECT. — 3TO HE "i:z1 tu:'stadr &t
pOCTO. jumnr'vssiti], [uT U3

HOT M:3U Ty CTaJH 3T
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1OHHBE:CUTH]

[Iymo Gosig 60 | Bbr JomKHE You must study hard.
YUATY YaxJl yCepaHo [ju: mast 'stadr ha:d],
XOHE/I. YUUTHCS. [r0: macT cTaam xa:u]
lIymo nap Ha xakom In which faculty do you
KaJIoM tdaxynbrere Bol | WOrk? [in wif ' feekolt
(axynrer Kop pabotaere? du: ju: waik], [ua ynua
MeKyHen? bokaTH ay: 10! yEK]
Mau nap S paborato Ha | work at biology
(daxyntetu (daxynbTeTe faculty. [ar w3k @t
6noJIOrUs KOp Guonorum. bar'plods1 'feekolti], [ait
MEKyHaM. y&:K 3T Oaldmayu
bokynrH]
Iymo a3 kagom | Kakue Which subjects do you
(hanxo gapc MPEIMETHI BbI teach? [wiff subjects
Mmeryen? npomasaere? du: ju: tiff], [ynu

cabyeKTc Jy: 10: TH:Y]

Mas a3 anuu

S mpenonaro

| teach biology. [ar ti:ff

Guosiorust 1apc | GHOJIOTHIO. bar'oladsi], [aii Ti:u
METysIM. Gaitdmyu]
Hap cundxonau | B Hamem There are 13 tables and
Mo 11 mu3 Ba KJacce 25 chairs in our
23 Kypci Xacr. nmeercst 13 classroom. [dear a:
CTOJIOB 1 25 03:'ti:n terblz end
CTYJIbEB. ‘twentr farv feaz
‘avo 'kla:sroml], [3eap
a: CE:TU H TelOI3 dHI
TyeHTH (ailB 4ed3 uH
ay? Kina:cpym]
CundxoHan Mo | B Hamem There is a projector in
MPOCKTOP KJ1acce eCTh our classroom. [dear 1z
Jopan. MIPOCKTOP. 9 pro'dzekts m ‘ave

'kla:srom], [3e9p u3 »
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[POYEKTd HH ay?
Kia:cpym]

Jlap cundxonan | B Hamem There is an electronic
MO TaxTan KJIacce ecTh board in our classroom.
JJIEKTPOHM JJIEKTPOHHAs [Oear 1z @&n 1lek 'tronik
Xacr. JI0CKa. bo:d n 'avs 'kla:srom],
[3eap u3 oH
WIEKTPOHHUK 001 UH
ay? Kia:cpym]
Cungpxonau Hamr kaGuner Our biology classroom
OHOJIOTHSIH MO OHOJIOTHH HE is not big. ['avo
KaJIOH HECT. GOIBIIOHN. bar'vlodsr 'kla:srom 1z
not big], [ay> Gaitdnayu
KJIa.CPYM U3 HOT Our]
Cungxona Kabuner The classroom is light
paBIIaH Ba CBETIIBII U and cosy. [8a'kla:srom
Gapoxar acr. YEOTHBIHL. iz lait &nd 'kovzi], [3e
KJIA:CPYM U3 JIAWT 2HJ
Kkoy3u]
Jap nesopxo Ha crenax There are some new
SIKYaHJI OBE3aX0 | BHCAT posters on the walls.
MaB4yIaH[I. HECKOJIBKO [0ear a: sam nju:
HOBBIX 'paustoz pn da Wo:lz],
IUIAKaTOB. [3eap a: cam Hro mOCTE3

OH 3¢ you3]

Man Taomxon

Msue HpaBuTCS

I like Tajik food. [ar

TOYUKHPO AYCT | TaJKUKCKas laik ‘ta:dzik fu:d], [ait

Mezopam. KYXHS. Jaiik Ta:quk §y:a)

Masn rypycHa S ronozeH. I'm hungry.[ar'em

XacTaMm. "hangri], [ait oM
XaHrpH]

NMpy3 un Yro y Hac What are we going to

Fr30e 6apou CerofHs Ha have for breakfast
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Haxopn
(aucoupysm,
uom) gopem?

3aBTpak (oben,
yx)uH)?

(dinner, supper) today?
[wot a: wi: 'goum tu:
heev fo: "brekfost
(‘ding, "sApo) to'der],
[yor a: Bu: royusr Ty:
X9B ¢o: Opexdact
(mumo, cam) Tymeii]

MaH 06 51 xo4y mUTH | am thirsty. [ar &m
HYIIUIaH '03:st1], [ait oM cé:cTu]
MEXO0XaM.
WNmpy3 umtuxo | Y MeHs I have no appetite
HAJ0paM. CETO/IHS HET today. [ar heev nov
anmneTura. ‘eepitart to'der], [aii X8
HOY SIUTANT T/IeH]
[lIymo kait Korzna Bst When did you have
Haxopi no3asrpakaiu? | breakfast? [wen did ju:
xypaen? heev 'brekfast], [yen
T 10 X2B 6pexdocT]
[Iymo ui Yero Obl BaM What would you like to
XypaaH XO0TEI0Ch eat? [wot wod ju: latk
Mmexocren? oecTsb? tu: i:t], [yor yyx 1o:
JIalK Ty: H.T]
Mat siron 51 ObI cBET I would like some
XJpoKH 4ero-HUOy b meat. (I would like a
rymTaop MSICHOTO. meat dish.) [ar wod lark
Xypaan sam mi:t.]. [ar wod laik
MEX0XaM. o mi:t dif], [aif yyn
Jaiik caM Mu:T], [ait
YYI JalK 3 MH:T JTUII|
MaH ruéxxop s | am a vegetarian. [ar
(a3 rywr BeretapuaHka. | &em o vedsi'te(s)ron],
napxe3kyHaHna | (Bererapuasern) | [aii oM 3 BeunTepuaH]
) XacTam.

~ 48 ~




[Iymo yoi Bbi Oyere Do you like tea or
HYIIHAIaH IHTH Yail Uin coffee? [du: ju: laik ti:
Mexoxen & ko(e? o: 'kof1], [ny: ro: naiik
Kaxsa? TH: 0: KOhH]
Man yoitn S nibro I drink green tea. [ar
Kabyn 3eNIEHBIN Yail. drmk gri:n ti:], [ait
MCHIIaM. JIPUHK TPU:H TH:]
Jlyrdan, kame JloGaBbTe, Add some cream
KaliMOK Mj10Ba NoKanyicra please! [&d sam kri:m
KyHeJl. ciuBku! pli:z], [>x cam kpu:m
;3]
[akap wioBa Caxap Do you like sugar? [du:
KyHam? J100aBUTH? jur laik ‘fuga], [my: ro:
JafK myrs]
bane, nytdan, Ja, onny Yes, one teaspoon,
SIK KOLIYK YaiiHy10 please. [jes, wan
MII0BA KyHEJ. JIOKKY, ‘tizspuin, pli:z], [iec
MOKaJIyHCTa. yaH TH:CITY:H IUIn:3]
ba man IMogaiite MHe Pass me some cookies.
KyJI4aKaH/a NeYeHbE. [pa:s mi: sam 'kukiz],
JXEL. [ma:c Mu: cam kyku3]
bo3 kame kaxBa | He xorure eme | Won't you have some
mexoxen? HEMHOT'O more coffee? [wan't ju:
ko(e? sam mo: 'kofi], [yaut
10: X9B caM Mo: Kohu]
Xa, XOXHII Na, Yes, please. [jes, pli:z],
MEKYHaM. noKayuyincra. [itec mm:3]

Tamakkyp, He.
ba man kudost
acr.

Crmacu6o0, HeT.
Msue
JIOCTATOYHO.

No, thank you. I've had
enough. [nau, Beenk ju:
a1 haev had 1'naf], [Hoy
COHK 0. aif XOB X311

nHad]

Ymensopawm, ku

Haneroch, 4to

I hope this seat isn't
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WH 401 OaH[
HECT.

3TO MECTO
HE 3aHATO?

reserved? [ar houp 018
si:t 1zn't ri'zs:vd], [ait
XOYII 3UC CH:T U3UHT
pu3é:Bn]

Man muzepo

S 3aka3bIBa

I have a reservation. [ar

(hapmoutu CTOJIHK. heev o rezo'veyn], [ait
J0J1aaM. X3B 9 pe3dpBeiiuH]
[Nemxusmar, Odurumanr, Waiter, can | have the
nytdan, 6a MaH | paiite mHe, menu? [ 'werts, keen ar
MEHIOpO IUXEA. | MOXKAIyHCTa, haev 09 'menju],
MEHIO. [yeiirs kaH aii X3B 3¢
MEHIO]
ba Mo sAron [ocoseryiite Can you suggest a
Xypuim cabyk HaM KaKyo- snack? [keen ju:
MELHUXOT HHOY/1b So'dzest o snaek], [kou
KyHEJ. JIETKYIO 10 CYECT 3 CHIK]
3aKyCKYy.
[lymo ammakait | Bsl yxe Have you made your
HHTHX00 BbIOpasn? choice? [heaev ju: merd
kapaen? jo: fo18], [XoB 10: Meiin
&: gonc]
ymo BbI rOTOBBI Are you ready to order?
(hapmowutn 3aKa3arh? [a: ju: 'redr tu: 'o0:da],
nonaHu xacren? [a: 10: penu Ty: 0:13]
[Iymo nap Yro 651 Be What would you like
Haxopi XOTEIH Ha for breakfast (dinner,
(aucoupysa, 3aBTpak (oben, | supper)? [wot wud ju:
IOM) 4it YKHH)? laik fo: "brekfost (‘dins,
Xypaad 'sapa)], [yor yyn ro:
Mmexocten? naik ¢o: Opexdacrt
(muno, camd)]
Mas nuT30 51 661 XOTEN I'd like pizza. [ar'd laik
XypaaH HHILY. 'pi:tsa], [aiix maiix
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MEXOCTaM. H:TC3]
Mau HU3 OHPO 51 3aKkaKy TO I'll take the same. [ar'l
(apmonmr Ke caMoe. tetk da seim], [aitn
MEIUXAM. TEHK 3¢ celim]
Jyrdan, IMepenaiite Pass me the salt please!
HaMakpo 0a MHE, [pa:s mi: &a so:lt pli:z],
MaH Juxen! HoXKaIIyicra, [ma:c mu: 3e courr
coub! wiu:3)
[Iymo coatu Bo ckonbko Ber | What time do you get
YaHJ[ a3 X00 BCcTaere? up? [wot taim du: ju:
Mmexesen? get ap], [yor Taiim 1y:
10: reT ar|
MaH caxapu 51 BcTaro paHo I get up early in the
OapBakT a3 X060 | yTpoM. morning. [ar get ap'3:lx
Mexe3aMm. m 82 'mo:niy], [ait rer
aIl 3.1 MH 3€ MO:HHHT]
MaH onatan 51 06bIYHO I usually get up at six
coatu 6-u cyOX | BcTao B 6 o’clock in the morning.
a3 xo0 9acoB yTpa [ar 'ju:zvolr get ap et
Mexe3am. siks au’klok m 09
'mo:niy], [aif ro:
F0:KaJIM TeT all 3T CUKC
OYKJIOK MH 3¢ MO:HHHT]
[Iymo memr a3 Yto BB What do you do before
Haxopi 4ii Kop | nenaere mepen | the breakfast? [wot du:
MekyHen? 3aBTpaKoM? ju: du: br'fa: 8o
‘brekfast], [yort my: ro:
ny: 6udo: 33 Opexdocr]
Man 6a S nenato I do my morning
Bap3HIIH 3apSIIKY 0 exercises. [ar du: mar
MaroxXupysi yTpam. mo:nin eksosaiziz), [ait
MalIFyJI Jy: Maif MO HHHT
MeIIaBaM. 9KCICan3m3]
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[Iymo nap Yto BBI etUTe What do you have for
Haxopit 4it Ha 3aBTPaK? breakfast? [wot du: ju:
Mexypen? haev fo: 'brekfast], [yor
ny: 10! X3B ¢o:
opexdoacr]
MaH nap Ha 3aBTpak s | eat fried eggs for
Haxopi €M SIMYHULLY. breakfast. [ar i:t fraid
TyXMOHUPEH egz fo: 'brekfost], [ai
MeXypam. T paiia ar3 ¢o:

opexdoacr]

Man mmp € 9oit

S b0 MOJIOKO

I drink milk or tea. [ar

MECHYIIIaM. WK Yaii. drmk milk], [ait npuaK
MHJIK O: TH:]

Mas ryumrpo 51 nroGiro I like meat. [ar lak

JIYCT MEAOpaM. MsICO. mi:t], [ait maiik MuT]

Man Moxupo
aycT
HaMeJI0paMm.

41 "e o060
pBIOY.

I don't like fish. [ar
don't laik fif], [ait mouT
Jaiik pu]

Iymo uii TaBp | Kak BbI How do you get (go) to
0a JOHUIITOX Jo0upaerech the university? [hav du:
Mepasen? (unére) 0o ju: get (gov) tu: di:
yauBepeurera? | junr'vs:siti], [xay ay:
10: TeT (roy) Ty: 3u:
10:HUBE:CUTH]
Man 6a Senys I go to the university
JIOHHIITOX, 60 YHHUBEPCUTET by bus. [ar gou tu: di:
aBTOOYC Ha aBTOOYyCE. junr'va:sitr bar bas],
MepaBaM. [ait roy Ty: 3u:
10:HUBE CUTH Oail 6ac]
ba mMaH HUM Mue It takes me half an hour
coar J103uM, To | Tpebyercs to get to the university.
0a JOHUIITOX roJryaca, [it terks mi: ha:f &n

padra pacam.

4TOOBI 0€XaTh

‘ava tu: get tu: Oi:
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10 junr'vssiti], [ur Teiike
yHHBepcHTeTa. | MH: Xa:() 9H ayd Ty: TeT
TY: 3H: 10:HHBE.CUTH]

Jap nonumrox | B I usually have five

oJlaTaH MmaHy YHHUBEPCHUTETE lessons at university.

coar japc y MeHs [ar ‘ju:zvolr haev faiv

JI0paM. 00BIYHO IATh lesnz et ju:ni'vs:siti],

YPOKOB. [ait ro:xamm x3B ¢aiis
JIECOH3 3T
10:HUBE.CHTH]

WH makTab act. | D70 mIKona. This is a school. [01S 12
o sku:l], [3uc u3 »
cKy:a]

Wu maktabu D10 Hama It is our school. [it 1z

MOCT. HIKOJIA. ‘avo sku:l], [ut u3 ay»

cKy.]

Maxkrabu Mo
KaJIOH acT.

Hama mkona
0oJbIIAs.

Our school is large.
["ave sku:l 1z la:ds],
[ay> cky:n u3 na:y]

Maxkrabu Mo
Jap Ky4au
Pynaxit qoiirup
acT.

Hama mkona
HaXOJUTCS HA

ynune Pynaxu.

Our school is located at
Rudaki Street. ['avo
sku:l 1z lov'kertid aet
rudak stri:t], [ay
CKY.JI U3 JIOYKEHTHUa 3T
PYIaKH CTpH:T]

Maxrab nap IIxona The school is in the
MapKasu maxp HAXOJUTCS B center of the city. [00
BOKED acT. LEHTpe sku:l 1z m 09 'sento DV
ropoza. d9'sitr], [3e cky:n u3 un
3€ CEHTD OB 3€ CHTH]
XoHau Mo a3 Hamr gom Our house is not far
MakTab 1yp HaXOIUTCS from the school. ['ave
HECT. HEJAIEKO OT haovs 1z not fa: from 89
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IIKOJIBI.

sku:1], [ays xayc u3 HOT
da: ppom 3e cky:a]

Man 6a MakTab
60 aBTOOYC
HaMepaBaMm.

S nay B mkomy
HE Ha
aBTOOYCOM.

I don’t go to school by
bus. [ar don’t gou tu:
sku:l bar bas], [aii nonT
roy Ty: cKy.1 0aii 6ac]

Man 6a MakTad
nuéna MepaBam.

S uny B mxomy
TICHIKOM.

I go to school on foot.
[a1 gau tu: sku:l on fot],
[aii oy Ty: cKky:1 OH

Gyr]

Man
maroxupysi 6a
MakTad

S uny B mxomy
YTpOM.

I go to school in the
morning. [ar gou tu:
sku:l m do'mo:niy], [ai

MepaBaMm. roy Ty: CKy:.JI UH 3¢
MO:HHHT]

Xoxapu MaH Most cectpa My sister goes to

Huchupysi 06a UAET B LIKOJTY school in the afternoon.

MakTab B IIOJIZICHb. [mar 'siste govz tu:

MepaBa. sku:l m 8o a:fto'nu:n],

[mait cucts roys Ty:
CKY.JI MiH 3€ a:(hToHY:H]

Mo naroxupysii
JlapC MEXOHEM.

Y MeHs ypoku
YTPOM.

I have lessons in the

morning. [ar hav lesnz
m 82 'mo:niy], [ait X8
JIECOH3 MH 3€ MO:HHHT]

V nucoupisit
Japc MEXOHa,

V He€ ypoku B
TOJIICHb.

She has lessons in the
afternoon. [fi: haz
lesnz m 8i:a:fto'nu:n],
[ X33 necons uH 3¢
a:dreny:H]

Man xampoxu
nycram 0a
MakTad

S uny B mkomy
CO CBOUM
JIPYTOM.

I go to school with my
friend. [ar gou tu: sku:l
wid mar frend], [aii roy
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MepaBam.

TYy: CKY:J yU3 Maii
$penn]

V xampoxu OH ugér B He goes to school with

nycrtu Xya 0a LIKOJTY CO his friend. [hi: govz tu:

MakTab cBouM japyroM. | sku:l wid hiz frend],

MepaBajl. [xu: roys ty: cky:i yu3
xu3 ¢ppenn]

V 60 On uznér B He goes to school by

Tponeidyc 6a MIKOJTy Ha trolley-bus.[hi: gouz tu:

MakTab Tposneioyce. sku:l bar "troli-bas],

MepaBaj. [xu: Toy3 Ty: cKy:n Gait
Tponubac]

Man 60 S Berpeuycs ¢ | | meet my friends at

pabuKoHam map | Apy3sMmu B school. [ar mi:t mar

MakTab LIKOJIE. frendz eet sku:l], [aii

BOMEXypaM. MHT Maii ppeHas ot
cKy.]

Jlap maktabu B naueii There are many

MO OUHOXO HIKOJIE MHOTO buildings at our school.

oucépans. 3JIaHUH. [0ear a: 'men 'bildinz
&t 'avo sku:l], [3eap a:
MEHH OWIIZIMHI3 3T ayd
CKy:1]

MakTabu Mo B Hammeii There is a canteen at

OIIXOHA JIopaj]. | IIKOJE €CTh our school. [0ear 12 o

CTOJIOBAs. keen'ti:n &t "ave sku:l],

[3eap u3 3 KIHTH:H 5T
ay? cKy:i]

Omrxona kanon | Crososas The canteen is large

Ba TO3a acCT. Oosnblias 1 and clean. [0o keen'ti:n

YHCTasl. 1z la:d3 @nd kli:n], [3e

KOHTH:H M3 J1a:9 dH]|
KJIM:H]
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Makrabu Mo B naruei There is a sports
MaiioHYan LIKOJIE €CTh ground at our school.
Bap3HILi croprwiamaak | [dear 1z o spa:ts gravnd
Jopan. a. et 'avo sku:l], [3esp u3
3 CIO:TC TPayHN 3T ayd
cKy.]
Mo nap mapcu Ha ypoxe We play during our
Tapousiu (DUBKYIBTYPBI physical training
YUCMOH# 0031 MBI UI'PaeM. lessons. [wi: pler
MEKyHEM. ‘djvary ‘avs 'fizikal
‘tretniy lesnz], [yu:
IUIeH JIO3PHHT ayd
(U3UKAIT TPEHHUHT
necH3)
Mo 603uun Mpb1 urpaem B We play football,
hyroo, ¢dyroo, volleyball and
BoJIel00:1 Ba BOJIEHO0T 1 basketball. [wi: pler
backeTbom 6ackerooi1. ‘futbo:l, vohibo:l @&nd
MEKYHEM. ‘ba:skitbo:1], [yu: meit
¢hyT60:11, BOIMOO:71 3HI
6a:cxur60:1]
Mo xap py3 VY Hac o We have six lessons
LIanr coaT Aapc | mects ypokoB | every day. [wi: hev
MEXOHEM. KAl JICHb. siks lesnz "evrr der],

[yu: X3B cukc n1econs
9BpH Jeid]

JHapcxon mo
coaTtu 8 oF03

Hamm ypokn
HAa4YUHAIOTCA B

Our lessons begin at 8
o’clock. ['ava lesnz

MeIIaBaH/I. 8 yacos. br'gm et ert au'klok],
[ay> necon3 Gurs o1
9UT 0:KIOK]

Man nap cundu | S yuycek B I am in 8™ form. [a1 &m

XaITyM BOCBMOM 1N erts fo:m], [ait om un
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MEXOHaM. KJ1acce. aiire dho:m]

Jlapcxou § Ero ypoku His lessons begin at 1
COAaTH 5K OF03 HaunHaoTes B | o’clock. [hiz lesnz
MeEILaBaH/I. yac. br'gin &t wan au’klok],

[xu:3 necons Guruu ot
yaH OYKJIOK]

V xap pys nany
coat japc
MEXOHa/I.

V Hero 1o
ISITh YPOKOB
Ka)KJIbIM JCHb.

He has five lessons
every day. [hi: haez faiv
lesnz "evri det], [xu:
X33 (haiiB IeCOH3 3BpH
neid]

V xonanmau OH oueHb He is a very good
xene Xy0 act. Xopouuit pupil. [hi: 1z 5 vert gud
YUEHHK. pju:pl], [xu: 13 Bepu
Ty TEO: ]
V maktabpo OH o4eHb He likes school very
XeJe AyCT mobut mkony. | much. [hi: likes sku:l
MeJopas. ‘vert maff], [xu: naiike

CKy:JI Bepu Mau]

V mexoxan 6a OH xo4eT He wants to go to
KOJUIeY JIOXHII MOCTYIHTh B college. [hi: wonts tu:
nraBaj. KOJUICS UK. gou tu: 'kohdsz], [xu:
yOTC TY: IOy TY:
koY)
Jap dacmu OceHblo OH In autumn he wears a
THpaMOX, Bai onesaer Genyro | white shirt and a tie. [in
KypTau caden pyOaluky u ‘o:tom hi: weoz o wart
Ba TAJICTYK TaJICTYK. J3:tend o tai], [un
MeIyIma. 0:TOM XH: y€d3 3 yauT
T SHJ 3 Taii]
Jap ¢aciu 3uMoit oH In winter he wears a
3UMHUCTOH Bal 0JIEBAET coat, a scarf and

nanTo, mapg Ba

HaibTo, mapd

gloves. [1n wints hi:
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JIACTIyLIAK U MepyYaTKy. weaz 9 koot, o ska:f
Menyma. @nd glavz],[uH yuHT?
XH: ye33 3 KOYT, 3
cka:() ou rias3]
XoHanmarod 6a | YueHUKH Pupils come to school
MakTab OapBakT | mpuxozsr pano | early. [pju:plz kam tu:
MEOSIH/I. B ILIKOJY. sku:l '3:11], [mro:run3

KaM Ty: CKy.JI 9:71H]

Onxo0 aap nacu

OHU cuIAT 3a

They sit at the desks.

MH3 MCLIMHAHA. | MapToii. [Oer sit et 0o desks],
[3eit cur ot 3¢ geckc]

OHx0 Onu They open their bags.

Yy3BJOHXOALIO | OTKPBHIBAIOT [0er "aupon ded

HpPO CBOU CYMKH. baegz],[3eii oymaH 3e3

MEKYLIOSIHJ. 6913]

XoHaHIaron Vuenuku The pupils take books

KUTOOXOPO a3 OepyT KHUTH out of their bags. [0a

4y3BIOHXOSLIO | M3 CBOMX pju:plz teik buks avt pv

H MeOapopaH. CYMOK. dea baegz],[3e mo:mr3

TeHK OyKc ayT OB 3€d
6or3]

Muxo kurodbxon
3a00HH aHTJINCH

OTH yueOHUKH
o

These are English
textbooks. [0i:z a:

MeOOoIans. AQHTITHHCKOMY mglif 'tekstbuks],[3m:c
S3BIKY. a: MHIJIMII TeKCTOYKC]

XOoHaH/aroH YueHuku The schoolchildren

KUTOOXOSIIOHP | OTKPOIOT cBOM | open their books. [3a

O MCKYHIOSHA.

KHHUTH.

‘sku:lffildron ‘oupan
dea buks],[3e
CKY:JIYHJIAPIH OYIIDH
3e3 Oykc]

Myannmm nap
Ha31U TaXTau

Vuurenab CTOUT
Y TOCKH.

The teacher is at the
board. [0a 'ti:fo 1z @t
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cuH acr.

09 bo:d],[3e TH:ud U3 aT
3¢ 60:1]

Myamnnmm 6a
XOHaHJ1a CaBOI
MeuXaj.

Yuurens
3ajaer
yUeHHILIE
BOIIPOC.

The teacher asks a
schoolgirl a question.
[0o 'ti:ffo asks o
‘sku:lgs:l o
kwestfon],[3e Tr:ud
acKC 3 CKy.Iré.Ji
KyecueH]

V 6a caBonu

OHa oTBe4aeT

She answers the

MyaJulUM 4aBoO | Ha BOIpoC teacher’s question. [i:

Merap/oHa/. YUUTENS. ‘ansaz 8o 'ti:fa’z
‘kwestfon],[u: a:Hces
3€ TH:493 KyecudH]

UH ranaba DTOT yYEeHUK This schoolboy is

JIOHO acT. YMHBIH. clever. [01S 'sku:lbor 1z
‘kleva], [3uc cky:nboit
U3 KIIeBd]

V 6a 3a60mHu OH TOBOPHT He speaks English

aHrIici xy6 XOpOIIO Ha well. [hi: 'spiks 'mglif

ram Me3aHal. AHITHICKOM wel.],[xu: crimike

SI3BIKE. MHIJIHAL yei)

Onxo Onu They do exercises. [der

MaIIKXopo BBITIOJTHSIOT du: 'eksasaizis], [3eii

HYpo YIpaKHCHUS. Iy: 9Kcacaicus]

MEKYHaH]L.

OmHxo OHY nuIyT They write sentences in

qyMIIaxopo nap | mpenoxkenusi B | their exercise-books.

nadTapXoAMOH | CBOMX [Oer rart 'sentansiz in

MEHaBHCAH/I. TeTpajaax. des 'eksasaiz-buks],
[3eit paiit cenTaHCH3
HH 3€3 9Kcecai3oykc]

Myasim VYuurens The teacher explains
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Bazudau 00BsICHSIET the homework. [do
XOHarupo JIOMaIHee ‘ti:ffo 1ks 'plemz 8o
MedaxMoHaI. 3a/1aHUE. ‘havmws:k], [3e Tr:4n
UKCIIEHH3 3¢
Xoymyé:K]
TanabaroH a3 VyeHuku The pupils leave the
cuH(XOHA YXOIIT ¢ classroom. [3a pju:plz
MebaposH/I. KJacca. li:v 8o 'kla:srom], [3e
IIFO:TLUT3 JIM:B 3€K
Ki1a:cpym]
[lymo xaii 6a Korna Bsl What time do you
XOHa Meoen? npuaére come home? [wot taim
oMoit? du: ju: kam haom],
[yort Taiim ny: 10: Kam
xoym]
Masn coatn saxu | S npuxoxy I come home at one
py3 6a xoHa JIOMOIi B yac o'clock. [ar kam hauvm
MEOSIM. IIHA. &t wan ou'klok], [aii
KaM XOyM 3T yaH
OYKIJIOK]
Llymo xait Korna Bsl What time do you have
XYPOKH obenaere? dinner? [wot taim du:
HuChUpy3i ju: hev 'ding], [yor
Mexypen? TaliM Jy: 10! X3B JHH3]
Man coatn 51 obenato I have dinner at twelve
JTyBO37aX JIBEHAILATh o’clock. [ar heev 'dina
XYPOKH YacoB. et twelv ou’klok], [ait
HUChUPY3I X3B IUHD 3T Ty€JB
MeXypam. OYKIIOK]
Man S em cyn ( I eat soup (chicken,
HUCPUPY 3Tt Kypuity, pei0y, | fish, potatoes) for my
uryp6o (Mypr, kaprodenp) Ha | dinner. [ari:t su:p
MOXH, obe. (‘tikin, fif, pa'tertovz)
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KapTOILIKa)
MexXypam.

fo: mar 'dins], [ait uiT
cy:n (4uKuH, ¢um,
maTenTOyY3) o: Ma
JIH?|

[Tac a3 xypoxu
HUCHUPY3H MaH
JIapCXOsIMPO
Talép MEeKyHaM.

[Tocne obena st
JIeNIal0 YPOKH.

After dinner | do my
homework. ['a:fto
"dns a1 du: mar
hovmws:k], [adT>
JIUHD ail 1y: Mai
xoymy€:K]

Bberoxuxo man
KHTOO

Ilo Beuepam s
YUTAr0 KHUTY.

| read a book in the
evening. [ar ri:d  buk

MEXOHaM. m 00 'i:vniy), [aif pu:g
9 OYK VIH 3¢ U:BHUHT]

Man 51 emotpro I watch TV. [ar woff

TEJIEBU3HOH TENIEBU30P. ti:'viz], [a#t you i BH:]

TaMoLIO

MEKyHaM.

[lymo xait x06 | Korna Bb What time do you go to

MepaBen? JIO)KUTECDH bed? [wot taim du: ju:

crnath? gou tu: bed], [yor Taiim

1y: 10: Toy Ty: Gen]

Man coatu Hyx, | Sl noxych I go to bed at nine

X006 MepaBaM.

CIIaTb B ICBATH
4acoB.

o'clock. [ar gou tu: bed
et namn ou'klok], [aii
roy Ty: Oex T HaiiH
OYKIJIOK]

Iymo nap I'ne BB Where do you live?
Ky40 3MHAri JKUBETE? [wea du: ju: liv], [yes
MeKyHen? 1y 10 1uB)

[Iymo map BbI xuBere B Do you live in a house
XaBIi € 1ap JIOME WIN B or in a flat? [du: ju: liv
XOHa KBapTHpe? n 9 havs o: 1n o fleet],
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(kBapTHupa) [my: nuB uH 5 Xayc o:
3UHJArA uH 3 GiaT]
MeKkyHen?
MaH nap xoHa 51 xuBy B I live in a flat. [ar liv in
(xBapTHpa) KBapTHUpe. o fleet], [ait nuB uH >
3UHJATH ¢bioT]
MEKYHaM.
Man XoHau V Mens ecTh I have a three-room
cexyyparit tpexkomuatHa | flat. [ar haev o Ori:ru:m
JIopaM. s KBapTUpa. fleet], [ait x3B >
cpu:py:M ¢uat]
MexMoHXOHan Mos roctunas My living room isn’t
MaH KaJIoH He GoJbLIast. big. [mar 'liviy rum
HECT. 1zn’t big], [Mmait nuBuHr
pyM u3HT Our]
Hap B moeit There is a sofa in my
MEXMOHXOHAH roctiHol ects | living room. [0es 1z o
MaH JIUBaH JUBaH. ‘soufo in mar 'liviy
XacT. rum], [3eap u3 3 coyda
WH Mail JIWBHHT py:M]
Hap B moeit There are two
MEXMOHXOHaU rocTuHol ectb | armchairs in my living
MaH 1y JiBa Kpecna. room. [Oear a: tu:
poxatkypcit a:mtfeaz 1n mar liviyg
BYYY/L IOpal. rum], [3eap a: Ty:
a:M4ed3 UH Mai JIMBHHT
pym]
Kutobxon Ha kHmwxHON There are a lot of books

3uéne nap pabu
KHUTOO BYqyn
JIOpaj.

TI0JIKEC MHOT'O
KHHUT.

on the bookshelf. [dear
a: 9 Iot pv buks pn 89
‘bukfelf], [3eap a: 3 moT
0B OYKC OH 3¢
oykuend]
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XoHau X001 B moeit My bedroom is

MaH Oapoxar criajabHe comfortable. [mar

acr. YA00HO. ‘bedrum 1z
‘kamf(a)tab(a)l], [Mmait
Genpym u3 kam1a60]

Tenedonu Moit My mobile phone is on

MOOWIINM MaH MOOMIIBHBIN the bed. [mar ‘'mouvbail

Jlap pyiu Kkatu TenedoH Ha foun 1z pn 09 bed],

x00 acT. KpoBare. [mait moy6aiin dpoyn u3
OH 3¢ Oen]

Mavaia nap XKypuan psmom | The magazine is next to

Ha3au TenedoH
acr.

¢ Tene)OHOM.

the phone. [00

maga'zi:n 1Z nekst tu:
89 foun], [3e Marazu:u
W3 HEKCT Ty: 3¢ (oyH]

Kamnaxoun
MOIIMHH MaH
Jiap JapyHu
FaJlaZioH acT.

Kuroun ot
MallliHbI B
BBIBUKHOM
SIIAKE.

My car keys are in the
drawer. [mar ka: ki:z a:
m 89'dro:9], [maii ka:
KHUii3 a: UH 3¢ 1p0o:3]

Yy3BroHU MaH

Aap pyitn apur
acT.

Most cymka Ha
oiy.

My bag is on the floor.
[mar baeg 1z vn s flo:],
[maii Gor u3 oH 3¢

¢io:]

Kutob6x0 map
3epu KaTH X00
XacTaH[.

Kuuru nexar
0] KPOBAaTBIO.

The books are under
the bed. [0 buks a:
Anda 85 bed], [3e Gyxc
a: anJ 3¢ Oen)

Kamom Hamyu Kaxkoit What drinks do you
HYIIOK# 6a HAITUTOK BB like? [wot drigks du:
IIYMO HMHCaH] npexnounraer | ju: laik], [yor npurke
act? e? 1y 10: Jaiik]

ba mawn kokreitn | S mobio I like cocktail and coca
Ba KOKa-KoJsa KOKTEHIN U1 cola. [ar laik 'kokteil
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MHUCAH]I acT.

KOKa-KOIy.

end 'kouka 'koulo],
[ait maiik KokTein SH
KOYK? KOYJd]

Kamom namynu
XYPOKXOpO
nycr mepopen?

Kaxkas ena Bam
HpaBUTCA?

What food do you like?
[wot fu:d du: ju: laik],
[yor dy:n my: 10: naik]

ba man

Msne HpaBuTCSA

I like beefsteak. [ar latk

oupuTeKc ouIuTeKC. 'bi:f"steik], [aii naiik
ITUCAaHJI acT. ou:ereiik]

Kanom HaBbH Kakas mysbika | What sort of music do
MYCHUK# 6a Bam Hpasurcsi? | you like? [wot so:t v

[IYMO TIHCaH/T
act?

mju:zik du: ju: laik],
[yor co:t 0B Mr0:3uK
1y 10 JIa#K]

ba man xam
MYCUKHH
KJIAaCCUKH Ba
XaMm oI
MHUCaH] acT.

Msue HpaBsTCS
Kak
KJIaccuyeckas,
Tax ¥ MOM-
MY3BIKA.

I like both classic and
pop music. [ar laik

bov 'klaesik and
pop'mju:ziK], [ait maiik
00yC KIICHK H]| IO
MIO:3HK]

Iymo 60 wanp

Ha ckoapkux

How many languages

3a00H Xapd SI3BIKAX BB do you speak? [hav

Me3aHen? roBopute? ‘ment lengwidziz du:
ju: spik], [xay mern
JOHTYHYH3 1y 10
crnuiK]

MaH 60 ce 51 roBopIO Ha | speak three

3a60H Xapd TPEX A3BIKAX. languages. [ar spi:k Ori:

Me3aHaM. 'leengwidsiz), [ait cm:x
CpH: JDHIYHYH3]

Mau nap S B ormycke. I am on

TabTHIT holiday/vacation. [ar

MeOoIaM. @m on
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"holidi/va'kerfn], [ait
9M OH
XOJIUJTU/BIKESHIIH]

MaHu nap 51 HAXOKYCh B I am in the hotel. [ar
MEXMOHXOHA oree. em 1n 8s hou'tel], [ait
Kapop Jopam. 9M HH 3¢ X0yTed)
MexMOHXOHa Otenb OueHb The hotel is very nice
xelo xy6b Ba XOPOIIHIL U and comfortable. [3a
poxar acr. Y IOOHBII. hav'tel 1z 'verr nais

end'kamf(a)tob(a)1],
[3e xoyTen u3 Bepu
Haiic H1 KaM(pTI01]

OpnamoH 6ucép

JIroqu oueHb

The people are very

MexpyOOHaHI. npyxemobusr. | friendly. [8s pi:pl a
‘verr 'frendli], [3e
0TI &; BEpU
¢dpenmm]

Taomxo xene Ena ouens The food is very

GoJa33araHi. BKyCHasl. delicious. [0s fu:d 1z
‘verr dr'lifss], [3e dy:n
W3 BepH JAINNI3]

Maurrynusatu Moe x0661 — My hobby is reading.

JYCTIOLITAK YTEHHE. [mar 'hobr 1z ri:dm],

MaH MyTOJIna
acr.

[Mmaii x00u u3 pu:auHr]

Mas myTonuan
KUTOOPO AyCT
MeJlopaMm.

MHe HpaBHUTCS
YUTaTh KHUTH.

| enjoy reading books.
[ar m'dzor 'ri:dm buks],
[ait wHYOIM pu:quHT
oykc]

Man nap BakTH

B cBobGoHOE

| read fiction books in

XOJIATHaM Bpems s yntato | my free times. [ar ri:d
KuTobXxou xynoxkectBeHH | fikfhn buks in mar fri:
Oaned yIO tarmz], [ait pu:xn
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MEXOHaM. JUTEPATYypy ¢ukiH Oyke MH Maid
¢pu: Taiims]
bab3e onamon Hexotopsie Some people like to
pacMKariupo JIFOTH JTIOOST draw pictures. [sam
ZIJCT MEIOpaHA. | PUCOBATh. pi:pl laik tu: dro:
"pikffaz], [cam mro:mn
JaiiK Ty: IpO: MUK4Y33)
MaluryausTa Xo66u Hobby helps people to
aycraomra 6a oMoraer relax. [ "hobr helps pi:pl
oJ1aMoH Oapoun JIIOJSIM tu: r1'leeks], [xo6u
HCTHPOXAT EpA | pacciaabuThes. | XEJIC M0 TY:
MEHXA/. pruikc]
Baxop Becna — camoe | Spring is the most
3e00TapuH NpeKpacHoe beautiful season of the
¢acnu com acT. | Bpems rozja year. [sprig 1z 8o maust
‘bju:trf(o)l si:zn pv o
j1a],[ctipuHr U3 3e MmocT
0r0:TH(IT CH:3H OB 3¢
ino)
Jap 6axop xaBo | Becnoit — The weather is fresh in
TO3a acT. noroja spring. [0o 'weds 1Z
CBEXKasl. fref i sprim],[3e ye3»
U3 (pewur uH cupuHr]
Baxop mac a3 Becna Spring comes after
3UMHCTOH TPHXOIUT winter. [sprip 'keuvmz
MEOsIT I0CJIe 3UMBI ‘a:fto 'winto], [cipunr

Kam3 a:p13 yuHT?)]

Jlap moxu mapt | B mapte Itis cold in March. [it

XaBO XYHYK aCT. | XOIJIOIHO. 1z kould tn ma:ff], [ut
13 KOYJII MH Ma:4]

XaBo abpHOK IMorona Itis cloudy. [1t 1z

acr. obnadHast. ‘klavdi], [ur u3

Kyayu)
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Boponu 6ucép

W nét muoro

It rains a lot. [it remz o

Mebopa. IO IEH. Int], [ur peitn3  n01]

A3 caxap 603 C yrpa unér It’s snowing all day

6apd meGopan. | cHer. long. [1t’es 'snovuin o:1
der Iop], [urc cHoyunr
0.1 el JI0Hr]

Mo nap 6axop BecHoii MbI We can see a lot of

OHCEp I'yIXOpO | MOXKEM flowers in spring. [wi:

MeOHHEM. yBuzeth MHOrO | keen si: o lot pv flavaz

LIBETOB

n sprig], [yn: k3u cu: 3
10T OB (1ay?33 uH
cripuHr]

[ITabx0 KyTOX Houn The nights become
MeEIIaBaH]. CTaHOBATCS shorter. [da naits
Kopoue. br'kam '[a:3], [3e
HaWTC OUKaM 110:T3]
Py3x0 mapo3 Juu The days get longer.
MeIIaBaH/Il. CTaHOBSITCS [00 derz get'longo], [3¢
JIIMHHEE. JIeH3 reT JIOHT?|

Jlap Mmoxu MapT
Mo Py3u
MOZIapOHPO
YaIlH METHPEM.

B mapte mbl
OTMEYaeM JICHb
MaTepH.

We celebrate mother’s
day in March. [wi:
‘selibreit madoz der in
ma:{f], [yu: cenubpeiit
Mase3 Jiel MH Ma 4]

Kynakon 0a Jetn napsr Children give presents
MOJIapOHU XYX HOJapKu to their mothers.
Tyx(haxo CBOUM ['gildran grv prr'zents
TaKIUM MarepsiM. tu: 0es 'madaz],
MEKYHaH]I. [aunnpan rus
HPU3EHTC TY: 3¢9
Ma3d3]
HaBpy3 yaunu | Haspys — Navruz is an
OaliHAIMHUJIAA | MEXIyHapOJH international holiday.
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acr. Bl TIpa3IHUK ['navruz 1z &n
mts'naefnsl "holidi],
[HaBpy3 u3 sH
WHTIHAIIHAI XOJIH/IH]
Haspy3 nap Haspy3 Navruz is celebrated in
MOXHU MapT npaszaayercsi B | March. ['navruz 1z
YamH rupudra | Mapre ‘selibrertid i ma:f],
MelIaBaj. [HaBpy3 u3

ceaMOpenTH I MH Ma: 4]

MopapoH aap Marepu Mothers make sumanak
py3u Haspy3 TOTOBSAT on Navruz day.
CyMaHaK OMOJa | CyMaHakK B ['madoz merk sumanak
MEKYHaH]I. nens HaBpysa. | on navruz der], [mazes
MeHK CyMaHaK OH
HaBpy3 Jici]
OpamoH 6a JIroau xoast People go to each
XOHAaXO0u npyr k apyry B | other’s houses. [pi:pl
skaurap 6a TOCTH. gou tu: i:ff 'Adaz
MEXMOHI1 hausiz], [mro:m roy Ty:
MepaBaHl. W:Y a393 xaycus]
lIymo kypran Bs1 mr06uTe Do you like chakan
YaKaHPO IYCT iatbe yakan? | dress? [du: ju: laik
Mmeznopen? chakan dres], [ny: ro:
naiik akas japec]
bane, nyct Ja, mo6ro. Yes, | do. [jes, ar du:],
MeJIopaMm. [iec ait ny:]
Yaxan nubocu YaxaH — 9T0 Chakan is a national
MUJUTH acT. HarmoHansHas | dress. [ffakan 1z o
OIEXK 1A nzfhal dres], [qakan u3
9 HAIIHI jpec]
JlyxTapoH nap JleBymiku Girls wear chakan
py3u Haspys OZIEBAIOT dress on Navruz
KypTau 9aKaH IaThe day.[g3:1z wea fakan
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6a Oap YakaH B dres on navruz dei],

MEKyHaHJI. Mpa3HUK [ré:m13 yeas wakau mpec
Haspy3 OH HaBpY3 JIeii]

Jlap To6ucTOH Jletom It gets very hot in

XaBO X€JIe rapM | CTaHOBMTCS summer. [t gets 'verr

MeIIaBaj. OYEHb KaPKO. hot m 'samo], [ut rerc
BEpH XOT MH camd]
daciu Moe mobumoe | My favorite season is
JIYCTAOLITAN BpeMsi roja — summer. [mar 'fervorit
MaH TOOUCTOH JIETO siizn 1z 'sama], [mait
Mebormaz. (elBIPUT CHI3H U3
camd]
Xaso nap Kaxkas moroga What is the weather
TOOMCTOH Uit nerom? like in summer? [wot 1z
ryHa act? 85 'weda laik in
'samo], [yor u3 3e ye3n
JIalK HH camd]
Xap py3 oprod | Kaxnaplii neHp Every day the sun
MeIypaxIa. comare ceetut | shines brightly. ['evrt
SIPKO. der 8o san fainz
‘braitli], [3Bpu neii 3¢
caH IIaiiH3 OpaiTin]
Man BakTu 51 mo6iro I love spending my free
XOJIHH XYAPO MPOBOINTH time outside.[ar lav
Jap tabuat cBOE ‘spendm mar fri: tarm
I'y3apoOHHIAHPO | CBOOOIHOE .aut'sard], [ait naB
ZIYCT Meiopam. BpeMs Ha CIICHAUHT Mail (pu:
CBEXKEM TaiMm ayrcai]
BO3ZyXe.
TobucToH a3 Jleto — 310 Summer is the hottest

xama daciu
rapMH COJI aCT.

camoe KapKoe
BpeMs B rOfy.

season in the
year.['samar 1z 8o
‘hotist 'si:zn m 89 j19],

~ 69 ~




[cam> u3 3e XoTHCT
CH:3H HH 3¢ in3]

[Iymo Bol MokeTe, You can enjoy fruits

METaBOHE]] €CTb ATO/IBI, and vegetables. [ju:

MeBa Ba (pyKTHI M kaen m'dzor fru:ts eend

cab3aBoT OBOIIIH. 'vedstoblz], [ro: kon

HCTEBMOIT Bsr MokeTe UHYOU (py:TC 9HI

KYyHE]I. HACIAXIATBCA | BeyTdON3]

ymo dbpykTamu u

METaBOHEJ a3 OBOILIAMH.

MeBa Ba

cab3aBoT J1a33ar

Oapen.

UH BakTH xene Dto npocTo It’s just a wonderful

Xynr 6apon HpeKpacHoe time to have a rest. [its

HUCTUPOXAT acT. | BpPeMs, 4TOOBI dzast o "'wandoful tarm
OTIOXHYTb. tu: heev o rest], [urc

yacT 3 yan ¢y TaitM
Ty: X3B 3 pecrt]

QOparan Mo 0a

OOBIUHO MBI

Usually, we travel to

KHIIBAPXOH nyremecteyem | different countries.[
CYHOTYH cadap | B pa3Hble juigvali, wit "traevl tu:
MEKyHEeM. CTpaHBbI. "difront 'kantriz],
[fo:xenn yu: TpaBn Ty:
JudepIHT KaHTpu3]
3UMHCTOH — MH | 3UMa —3TO Winter is the coldest
a3 xama ¢aciu camoe season of the year.[
XYHYKH COJI XOJIOHOE ‘wintar 1z 8s 'kouldist
acr. BpeMs rofa. 'sizzn v 89 j1o], [yunT>

U3 3¢ KOYJIIUCT CH:3H
0B 3¢ i)

Jlap 3UMuUCTOH
1abxo KyTox

3uMoit HOUHM
JUIMHHEE.

In winter, the nights are
longer. [in 'winto, 02
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MeOOoIIaHI.

naits a:'longa], [uu
YHHT? 3¢ HallTC a:

JIOHT?]
Opatan 3umoii aetn In winter, children
3UMHCTOH 00BIYHO usually play
Ky IaKOH UrparoT B snowballs.[in ‘wints
6aph6o3it CHEKKH "fildron 'ju:zvoli pler
MEKYHaH]I. ‘snoubo:lz], [un yunTs
YUJIIPIH F0:KEIH TUIEH
cHOYy00:113]
Mo nap 31uMOit MbI We celebrate New
3umMucTOH COll | TpasaHyem Year holiday in winter.
HaBpO YallH Hosglii roa. [wi: 'selibrert nju: jio
METHpPEM. ‘holader m "winta],
[yu: cemubpeiir Hro #ind
XOJID/Iel MH YHHT?]
Ab301 onia Cembu Families spend time
BAKTH XyApO NIPOBOJSAT together.[ ' femiliz

SIKYOS

BpEMsI BMECTC.

spend taim to'geda],

Mery3apOHaHI. [pomunu3 crienn Taiim
Tyress]
Hyuante Hyman6e Mot | Dushanbe is my

30/Ir0OXU MaH
acT.

POIHOM TOpox.

hometown. [dufanbe 1z
mar "houm'tavn],
[myman6e u3 mait
XOyMTayH]

Jymran6e nap
KUCMaTH
MapKa3uu
TouukucTon
BOKE®D aCT.

Jynrante
pacIonoXeH B
LIEHTPATbHOMN
4acTu
Tamxukucras.

Dushanbe is located in
central part of
Tajikistan. [dufanbe 1z
lou'kertid n "sentral
pa:t ov ta: dgiki'sta:n],
[myman6e u3
JIOYKEHTH]I MH CEHTpal

~71 ~




[a:pT OB Ta:YMKUCTa:H]

Jymante Nyman6e — Dushanbe is a beautiful
uraxpu 3e60 MpeKpacHbIi city. [dufanbe 1z »
acr. ropox bju:taf(o)l 'sitr],
[mymante u3 »
610: (1 cuTH]
Jyurante JNyuran6e — Dushanbe is the capital
MONTaxXTH CTOJIHIA of Tajikistan.[dufanbe
YyMxypuu Tampkukucrana | 1z 8o 'keepitl pv
TouyukucTon ta:, dziki'sta:n],
acr. [ayuran6e u3 5 KoM
OB Ta:YMKHUCTA:H]
OH maxpu OH caMblii It is the biggest city in
KaJIOHTapUH (s Tajikistan.[ 1t 1z da
nap ropoJ B ‘bigist ‘siti n
To4ukucToHn Tamkukucrane | ta: dgiki'sta:n], [uT u3
acr. 3¢ OUTHCT CUTH MH
Ta:YUKHCTA:H]
Uit tap maxpu | Kaxoit What a wonderful
3e00! Yy IeCHBIH city![ wot o ‘'wandofol
ropox! ‘siti], [yor o yanmdyn
cutH]
UH kjua uit Kak What's the name of this
HOM Jopan? HA3bIBAETCS street? [wots 8o nerm
9Ta pv Jis stri:t], [yorc 3¢
yimua? HEiiM OB 3HC CTpH:T]
byGaxmmes, W3Bunwure, HE Excuse me, would you
IyMO MOTJIH GBI BB please take a picture of
METaBOHE/ Hac (MeHst) us (of me).[ ks 'kju:s
MOpO (MaHpO) cdotorpadupo | mi: wod ju:
cypar Gurupen? | Bath? pli:z teik o 'pikffar ov

AS (v mi:)], [ukckio:3
MH: Yy 0: TUIH:3 TEHK
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9 nUKY) 0B ac (0B Mu:)]

Man Mory st May | have a city map?

MeTaBOHAM HOIIPOCHTh [mer a1 hav o ‘siti

XapuTan KapTy meep], [meit ait X9B 3

axppo ropona? CHTH MDII]

oumypcam?

KazmoMm yoiixon Kaxue What sights

Tamomio606 xap | mocrompumeua | (landmarks)

raxp By4y/.1 TEJILHOCTH are in the city?[wnot

nopan? CYLIECTBYIOT B saits (‘'lendma:ks)
ropoae? a:xrm s ‘siti], [yor

calTc (JIPHIMAIKC) a:
WH 3¢ CUTH]

Yunrau Bypyn
4ii Kajap ap3uil
nopan?

CKOJIBKO CTOUT
BXOIHON
oumret?

How much is the
admission?[hav may 1z
oi: ad'mif(o)n], [xay
May W3 3W: 9JAMHIIH]

Hapxu Bypyn 5 | Bxox crour 5 The admission is 5

COMOHI acT. COMOHH. (five) somoni.[ di:
od'mifn 1z farv
somoni], [3u: >aMuULIH
u3 ¢aiis somoni]

Bapou kynakon | Bxox mis Admission for children

apoMajiaH nerei is free.[ od ' mifn fo:

POMIOH acr. GecITaTHbIN "fildran 1z fri:],
[>amumH do: ynnapen
u3 ¢pu:]

Mas narox 3aBtpay menst | | have a meeting

MayIuc IopaM. | coOpaHue. tomorrow.[ar hav o
"mi:ty to'morouv], [ait
X3B 9 MH:THHT'
Ta3MOpOoy]

Mas coatu 7:00 | Mue Hazno | have to be there by 7
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00511 1ap OH YO
ooram.

OBITH TaM K 7:

00

:00 a.m.[ ar haev tu: bi:
deo bar 'sevn er.em],
[ait x3B Ty: Ou: 3o Gait
CEBH 911 5M]

Mavyuc coatu CobGpanmue The meeting will be
10:00 6apryzop | coctoutcsa B 10 | held at 10:00 a.m.[ do
Merapuas. 4acoB yTpa ‘mi:tmy wil bi: held @t
ten er em], [3e Mu:THHT
yuiI Ou: Xenj 9T TeH i
M|
Buéen, marox JlaBaiite Let's meet tomorrow at
HUCHUPY3i BCTPETHMCS noon.[lets mi:t
BOMEXYPEM. 3aBTpa B to'morau &t nu:n],
MOJI/ICHb. [etc mu:T TOMOpOY IT
Hy:H]
Nmpy3 Ceronus This morning... /Today
CYOXTOXl.... YTPOM... in the morning...[ 015
‘mo:niy... /ta'der m o
‘mo:niy...], [3uc
MO:HHUHT.../Ty/iei uH 3¢
MO:HHUHT...]
IMarox py3oHa... | 3aBrpa guem... | Tomorrow afternoon...
[to'morov
‘a:fto'nun...],
[Tomopoy a:drony:H]
IMarox Geroxi.. | 3aBTpa Tomorrow in the
BEUEPOM.. evening[ts'morou m di
'i:vnig], [TamMopoy uH
3W: M:BHUHT]
babn a3 ny Yepes nse In two weeks (in a
xadra (14 py3) | menemu (14 fortnight) [mn tu: witks
JTHE) (n o ‘fortnart)], [uH Ty:

yu:KC (MH 3 (o:THa#T)]
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babj a3 HuM Yepes o In half an hour [in ha:f

coar gaca an 'avo], [uH xa:¢ sH
ays]

Jap nazau V Bpaua At the doctor’s [t 0o

JYXTYP ‘doktoz], [oT 3¢ nikTI3]

MaH tab V meHs xap. | have a fever.[ ar haev

JIOpaMm. 9 'fi:va], [aii XaB 2

¢bu:B3)

ba nazapam un

MHe kaxertcs

I think it's flu.[ ar 6k

3yYKOM acr. 9TO TPHIIIL. its flu:], [aii cuHk nutc
Gay:]
Capu maH caxT | Y MeHs I have a terrible
Zap MEKyHaI. yKacHast headache.[ a1 hev o
rOJIOBHAS "terob?l "hedeik], [ai
00JIb. X9B 3 Tepa0I1 XeaenK]

I'ynysam napa
MEKYHa/I.

V mens 6oaut
ropJio.

I have a sore throat. [ar
heaev o so: Orout], [ait
X9B 3 CO: CpoyT]

MaH mamoit s | caught a cold/ | had a
Xypaaam. HPOCTYMICS cold/ I have a cold.[ ar
(-mace). ko:t o kould/ a1 hed o

kould/ a1 haev o kould],
[ait ko:T 3 KOYNI/al
X311 3 KOYJII/ai X9B 3
koyiix)

MaH caxt VY mens I have a bad bruise.[ ar

Yyapoxar CHJIbHBIN haev o baed bru:z], [ai

Oapiomraam. yiuo. X3B 3 6371 6py:3]

Man 51 mopesan I've cut my finger.[ arv

AHTyIITaMPO Hajel. kat mar 'fingo], [aiiB

OypuIam. Kar Maii puHr?]

MaH 6a 6yit VY MeHst | am allergic to odors.[
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ajeprus
JI0paM.

ajnyjeprus Ha
3amax.

arem o'l3:dzik tu:
‘audaz], [ait sm
9né:YMK TY: 0y193]

Man 6a yaHr V mens I am allergic to pollen.

ajeprus aJIeprusi Ha [ar eem o'I3:d31k tu:

JIOpaMm. MBUIBILY. ‘polin],[ait oM 2né:quk
TY: IOJIMH]

Man 6a ryp6a V mens I am allergic to cats.[ ar

ajieprus ajieprus Ha &m o'l3:dz1k tu: keets],

JIopam. KOTOB. [ait oM ané UK TY:

K9TC]

Mesbnaam napn

Y MeHs 60Ut

I have a stomach ache.[

MEKYHa/I. JKEITY/I0K. ar hev a2 'stamok
eik],[ait xaB 5 cTamdk
9HK]

[osm napx Y meHst 6onuT My leg hurts.[mar leg

MEKYHa/I. Hora. h3:ts.], [maii ger x&:rc]

30HYSIM apa V menst 6ot | My knee hurts.[mar ni:

MEKyHaI. KOJICHO. h3:ts], [maii Hu: x&rc]

I'ywam napx V mens 6omur | My ear hurts.[mar 1o

MEKYHa/I. yXoO. h3:ts], [maii o xé:1c]

Yaimam aapa V mens 6onmur | My eye hurts. / | have

MEKYHa/I. rias. eye pain.[mar a1 h3:ts /
ar haev ar pemn], [mait
aif xé:rc/ aif X3B aii
nein|

MaH Gosi MHe HyXHO I need an eye exam.[ ar

OMHOUAMPO MIPOBEPHUTH ni:d an ar 1g'zeem), [ait

caHYaM. 3peHue. HHU:J] 9H ail Ur3oMm]

MaH niatu V mens | am short-sighted.[ ar

Ha3UKOMHA 6am3opykocTh. | @m [o:t-'sartid], [ait oM

JIOpaMm. 110 TCaNnTHUI]
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MaH nwuiatu VY mens | am far-sighted. [a1
ypOuHi naneHO30pKOCT | @m 'fa:'sartid], [ait om
JIOpaM. b. (a:caiitun]

ba mymo aiiHak | Bam Hy»XHBI You need eyeglasses.[
JIO3HM acT. OYKH. ju: ni:d "aiglazsiz], [ro:

HU:J afirna:cus]

Man goumo S1 mocTosiHHO I am sneezing all the
Mecyidam. YHXAlo0. time.[ar &m 'sni:zi o:1

0o taim], [ait om
CHH:3HHI 0:JI 3¢ TaiiM]

Wn xarapHOK
act?

D10 omacHo?

Is it dangerous?[ 1z 1t
‘deindsras], [u3 ut
JeHYpaC]

ba man MHe HyXeH I need a therapist.[ar
IYXTypHU TEepaIeBT. ni:d o 'Oerapist], [ait
KacaJIuXou HH:J] D CEPIIHCT]
JIApyHH JI03UM

acT.

W= daspit acr! 910 cpoyHo! It's urgent! [its

'3:dzont], [urc 3:yenrt]

DuKp MEKyHaMm,
UH

MHe kaxercs
3TO

I think it's food
poisoning.[ar Ok 1ts

3aXpoiyAlIaBit MUIEBOE fu:d 'porzniy], [ait cuuk
a3 FU30 acT. OTpaBIICHHE. urc Qy: 1 Hon3HuHr]
Iymo xympo Bs1 B mopsimke? | Are you okay?[a: ju:
Xy0 xuc ‘au 'ker], [a: 10: oykeid]
MekyHen?

Baie, xomu Man | Jla, 1 B Yes | am.[jes ar &m],
xy0 act. TOPSIIIKE. [itec ait 5m]

He, xomn Man Her, s He B No, I'm not.[nou, aim
Xy0 Hecr. MOpSIZIKE. not], [Hoy aii oM HOT]
XyHu ¥ papra YV Hero uaer He is bleeding. [hi: 1z
HCTO/IAacT. KpPOBb 'bli:dm], [xu: u3
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OJ1u: uHr]

JIyrdan, 60 IMosxkanyiicra, Please lie down on

nynIr xo6 JISTTE Ha your

paBej. CIIHHY. back.[ pli:z lar davn on
jo: beek], [rum:3 naii
JiayH oH &: 69K]

Jlyrdan, 60 IMoxkanyiicra, Please lie down on

naxJyu pocT JISATTE HA your

x00 paBes. paBbIid OOK. right side.[ pli:z lar

davn on jo: rart sad],
[rutn:3 nait mayH on &:
paiT caii]

30HyaTOHPO KaT

Coruure HOTH

Bend your knees.[ bend

KyHE/JI. B KOJICHSIX. jo: ni:z], [6enn &: Hu:3]
JlacToHATOHPO IMoauumuTe Raise your arms.[ reiz
6010 Gapmopen. | pyku. jorr axmz], [peiis é:
a:m3]
Yykyp Hadac B3znoxHute Take a deep breath.[
THpeI. rIy6oKoO. teik o di:p bre6], [reiik
9 quin 6pes]
Hadacaronpo 3anepxure Hold the breath.[hovld
HHUTOX JIOpe. JIBIXaHHE. 09 breb], [xoyina 3e
opes]
Veryxonu V¥ Bac You have a broken
IyMO MIEPEIIOM. bone.[ ju: haev o
HIMKACTAACT. "brovkan boun], [o:

X3B 5 OpoykdH 6oyH]

Iymo mywak

¥V Bac napsbIs.

You have an abscess.[

Iyae. ju: haev on "&bsis], [fo:
X9B 9H 56cuc]

ba mymo Bam nyxen You need a surgeon.

4appox JI03UM XHUPYPT. [ju: ni:d o 's3:d30n], [r0:

acT.

HH: T 9 c&:4ydH]
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[ymxosToH V Bac You have pneumonia.[
MIaMOJ BOCTIAJICHHE ju: haev nju: 'maonis],
Xypaaact. JIETKHX. [fo: X9B HIO:MOYHM?]
Srou nopyu IMpumure Take some pain
KapaxTKyHaHga | kakoe-HuOymp | reliever.[tetk sam pein
HCTEBMOIT 00e360uBar0 ri'li:va], [reiik cam
KyHE/I. II[ee CPEACTBO. | MeifH puin:Ba)
UH nopy Jro nekapctBo | This is a prescription
TaBaccyTu OTITyCKaeTCs medicine.[ 01S 1Z 9
Jlopyxart Joaa IO PELEnTY. pris'kripf*n ‘medsin],
MeIaBa. [3uc u3 » npeckpumH
MeJICHH]
IIymo Gosin Ga Bawm Hano You must go to the
OeMopxoHa exaTh B hospital.[ju: mast gov
paBen. GONBHHUITY. tu: 8i: 'hospatl], [to:
MAcT roy Ty: 3H:
XOCTUTII]
Jlap Hazau V¥ cromaronora | At the dentist's [et 0o
JyXTYpH "dentists], [ar 3¢
JIAHJIOH JeHTucrc]
JlaxOHATOHPO Ortkpoiite por. | Open your mouth.
KyLIOEI. ['aupan jo: mavb],

[oynen &: mayc]

Jlannonam napn

YV MeHs 60Ut

I have a toothache.[ar

MEKyHa[I. 3y0. heev o "tu:Beik], [ait x7B
3 Ty:CoUK]

ITrombau V mens My (tooth) filling fell

JIaHIOHAM BbINIaJIa out.[ mar (tu:0) 'filip

FaJITUJIAACT. omoa. fel avt], [maii (Ty:c)
G den ayT)

Sk KueMu V mens A piece of my tooth

JIAaHIOHU MaH OTKOJIOJICS broke off.[s pi:s pv mar

IIMKACTAACT. Kycouek 3y0a. | tu:0 brouk of], [ mu:c
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OB Maii Ty:c Opoyk o]

Man Mory s Bam Can | help you?[ ken
MeTaBOHaM 0a HOMOYb? ar help ju:], [kom ait
urymo épi Xe 10:]

muxam?

Man 6os1 S nomkeH I must buy a lot of
Oucép uus Kynutb MHoro | things.[ar mast bar o Iot
Xapuopi Bele pv 0iyz], [aii mact Gait
KyHaM. 3 JIOT OB CHHI3]
Ap3uiy uH Cxomnbko crout | How much is the suit?
KaCTIOM YaHJ 3TOT [ hav maff 1z 8s sju:t],
act? KOCTIOM? [xay mau u3 3¢ cro:T]
Manu S niy I am looking for
JIACTIyIIaK HepyaTKy. gloves.[ ar @m 'lukiy
ko(ra fa: glavz], [ait am
HCTOJAaM. JTyKHUHT (o: ras3]
Mas qy3BI0HH S xouy I want a good

KUMaT Ba Xy0 XOpOLLIHT expensive

MEXO0XaM. JIOpOToi Keiic case.[ ar wont o gud
1ks 'pensiv keis], [ait
YOHT 3 I'yJ] UKCIICHCHB
Kelic]

Man S xouy kynmute | | want to buy a camera.

BHEOKaMepa BHACOKAMEDY. [ar wont tu: bar o

XapuiaH ‘keemors], [ait yoHT TY:

MEX0XaM. 6aif 3 kKamap3]

W rapon act?

Oto noporo?

Is it expensive?[ 1z it
1ks'pensiv], [u3 ut
HKCIIEHCHB]

WH Gexan rapox
acr.

DTO CIMIIKOM
JIOpOro.

It's too expensive.[ 1ts
tu: ks 'pensiv], [urc Ty:
WKCIIEHCHB]

WH Gexan ap3oH

3TO IOBOJILHO

It's pretty cheap.[ 1its
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acT.

JIEIIEBO.

‘priti fi:p], [urc nmputn
viei |

WH moaxo 6a

OTH TOBaphl HA

Avre these items on

hypym pacrpomaxe? sale? [a: 0i:z 'artomz
ry301ITa on seil], [a: 3m:c
nrypaasn? aiiToM3 OH ceiin)

ba man uH Mue upasurcst | | like this dress.[ar laik

KypTa MHCcaH]
acT.

3TO
IJ1aThE.

015 dres], [aii maiik 3uc
npec]

ba mrymo xagom
aHJ103a JI03UM
act?

Kaxoit pazmep
BaM HYCH?

What size do you need?
[wot saiz du: ju: ni:d],
[yor caii3 ny: 10: Hu:x]

Wu annosan 310 HE MoK This is not my size.[d1s
MaH HecT. pasmep. 1z not mar saiz], [3uc u3
HOT Mai caii3]
UH 6a urymo J10 Bam Does it fit all right?
MyBO(HK act? nopouaer? Will this suit you?
[daz 1t fit o:] ratt;
wil d1s sju:t ju:], [ma3
uT GUT 0.1 paitT/yun
3HUC CIO:T 10:]
MetaBoHaMm Mory s 310 May | try it on?[mer ar
HHPO aH03a MOMEPUTDH? trar 1t on], [meit ait
KyHam? Tpaii Ut oHJ

3oxupaH oH 6a
MaH MyBO(UK
acT.

Kaxercs, aTo
TOJIONIET.

It seems to fit well. [it
sixmz tu: fit wel], [ut

c:M3 Ty: dur yen)

[Tymo orpo
Mexapena?

Bynere 6pars?

Do you want to take
it?[ du: ju: wont tu: terk
it], [zy: 1o0: youT TY:
TEHK uT]

[Iymo anno3an
KaJIOHTapampo

V Bac ecTb
1o0oJbIe?

Do you have a bigger
one?[ du: ju: hav o
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nopen?

‘bigo
wan], [zy: o: X383
6ur> yan]

[Iymo a3 uu V Bac ecthb Do you have a cheaper
ap30HTapaIpo nojemiesue ? one?[du: ju: haev o
nopen? "fizpa wan], [ny: ro:
X9B D UMD yaH]
Mau uspo 51 6epy ato0. I'll take this.[ a1l tetk
METHpaM. 1], [aiin Teiik 3uc]
MaH uH aTppo 51 xouy 511 I'd like this perfume.[
MEX0XaM. JIyXH. aid latk d1s 'p3:fjum],
[aiiy maiik 3uc
né:hro:m]
MaH UMKOHH 51 He Mory I can’t afford this.[a1
UHPO XapuiaH cebe 310 ka:nt o'fo:d d1s], [ai
Hajl0paM. [I03BOJITb. Ka:HT 3()0: 11 31c]
(M=ue 310 HE
10 KapMaHy.)
MaH Gabarap S 3aiiny I'll come back later.[ail
MeIaposiM. HOTIO3XKE. kam baek 'leta], [aiin
KaM 09K JIeHT?]
Man mexoctam | S ObI x0Ten I'd like to book a plane
YUITaK 3aKas3arh ticket.[aid laik tu: buk
XaBoIaiMo Owier Ha a plem'tikit], [afix maiix
(apmonr CaMoJIeT. Ty: OyK 9 IUIeHH THKHUT]
JIMXaM.
IIymo 6a kywo | Kyna BbI Where will you be
apBo3 nerute? flying?[wes wil ju: bi:
MekyHen? ‘flany], [yed yun 1o:
ou: duaiiunr]
Wu napso3 60 OrtoT peiic ¢ Is it a transfer flight?
TaBakkyd act? nepecaKoi? [1z 1t o 'treensfs: flart],

[13 ut 5 TpaHCOHE:
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Guaiit]

WH napBo3u
MYCTaKHM acT?

Ot0 npsamoit
peiic?

Is that a direct flight?[
1z deet o dr'rekt flart],
[13 39T 5 nUpexT
¢uaiir]

Ap3uiy yunra

CKOJIBKO CTOUT

How much is the

gaHp act? 6uer? ticket?[hav maff 1z 8
‘tikit], [xay mau u3 3e
TUKHT]
Jlap BakTn Bo Bpemst They serve food during
apBO3 XypOK nonéra the flight.[ der s3:v fu:d
MEIUXaH/. KOPMSIT. "djuorm 0o flait], [3eit
cé:B y: 1 mro3pHHT 3¢
¢uaiit]
Mamn 6o a3 S1 nomxen I have to check in.[ ar
Gakaitarupa poHTH heev tu: ek m], [ait xoB
rysapam. pEruCTpalyi. | Ty: 9eK UH]
JIaBOMHOKHH Kaxkosa How long is the flight?[
apBO3 YaH[ JUTUTEIILHOCTh haov loy 1z 09 flart],
coar acr? nonéra? [xay soHT u3 3¢ ¢uaiit]
SIron taxdud Ects siu kakue- | IS there any discount?[
act? HUOY b 1z Oear 'eni 'diskavnt],
CKUJIKH? [13 3e3 sHM auckayHT]
SIx ynnTan Onun GusHec- One business class
HaBbU OU3HEC- KJIace 1o ... ticket to ....[wan 'biznis
KJIacc TO ... kla:s "tikit tu: ....], [yan
OM3HHC KJ1a:C TUKUT
Ty:]
IMapBosu osHna | Korna Oyzmer When is the next flight
0a ...Kail CIICIYFOLIHI to ...? [wen 1z 8o nekst
MemraBaj? peiic Ha ...? flart tu: ...], [yen u3 3e
HeKcT ¢utaiit Ty:...]
Jlyrdan, nap IMoxanyiicra, Please check other
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Jarap MpOBEphTE B airlines.[ pli:z fek 'A00
MIIPKATXOU JPYTHX ‘eslamnz], [mmm:3 gex
XaBOIaiMon KOMIIAHMSX. ase sanains)

tad T KyHEa?

Jap sk py3 (k| Cxonbko How many flights per

xadTa) yaH]
mapBo3 act?

peiicoB B 1eHb
(B HEmen0)?

day (per week)?[ hav
‘meni flaits ps3: der (p3:
wi k)], [xay mern
(naiite né: meit (né:
yu:K)]

Mamn 6osx Kait Korma mue How early must | be at
6a dypyarox HykHO ObITe B | the airport?[ hav 's:li
X03up 1aBam? asporopty? mast a1 bi: et
0i'eapo:t], [xay 2:1m
MacT aii Ou: 9t 3¢
9ano:1]
Mas Mexoxam 51 xoten 6bt I'd like to cancel/ return
YHITAK [1apBO3 | BEPHYTH CBOM my ticket to Tashkent.[
6a TowmkaHIpo OuUIIeT 10 ard laik tu: 'keensal/
GaprapaoHaM. Tamkenra. ri'ts:n mar ‘tikit tu:
ta:["kent], [aii naiix
Ty: K9HCA/ pUTE:H Mait
THKHUT TY: Ta:IIKCHT)
Makcaau Kaxkosa niesp What is the purpose of
Tampudu mymMo | Bariero your visit?[ wot 1z 0o
a3 uit ubopar npuesaa’? 'p3:pas oV jo: 'vizit],
acr. [yor u3 3¢ né:mac 0B &:
BU3HT]
Mau cadapu VY Mmens It is a business trip.[ 1t
XU3MATH JI0paM. | KOMaHAUpoBKa | 1z o 'biznis trip], [ut u3
. 5 Gu3HHUC TpHII]
MaH Tamomu s | am travelling the
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JyHEpO caéxar nyretiectyro | world.[ ar em "treevlm
MEKyHaM. 0 MUpY. 0o wa:ld], [ait oM
TPIBIMHT 3¢ y&:.]
Jyrdan, Bau Guier, May | see your ticket,
YUIITAATOHPO noKajyicra. please.[ mer ar si: jo:

HUIIOH OTUXCI.

‘tikit, pli:z], [meii ait
cH: € THKUT IUIH:3]

Kynen man
KaHn?

I'ne moe xyme?

Where is my
compartment? [weor 1z
mar kam'pa:tmant],
[y»a u3 mait

KOMIIA: TMOHT]

Jlyrdan, 6a ox Ipoxoaure This way, please.[ d1s

40 Ty3apen. Tyna, wer, pli:z], [3uc yeit
MOKAJTyHCTa. 3]

Ap3uin unnta | Cxonbko crout | How much is the ticket

to BoxTap wang | Owmier o to Bokhtar?[ hav may

act? boxrapa? 1z 82 'tikit tu: Bokhtar],

[xay mau u3 3¢ THKHT
Ty: Goxrap]

Yunra 3000
COMOHH ap3uIll
Jopan.

buner crour
3000 camanwu.

The ticket costs

3 thousand somoni. [0a
‘tikit kosts Ori:
‘Bavzond somoni], [3e
THUKHUT KOCTC CpI/I:
Cay39HJ COMOHH]

Jlyrdan, 6a Man

buner B ogHy

One way ticket,

YUIITad IApBO3 | CTOPOHY, please.[ wan wer "tikit,
Oapowu sk mokanyicra. pli:z], [yau yeit Tukur
CaMTPO JIUXE. n:3]

Yurmran buser B 06e Roundtrip ticket [ravnd
nytapada. CTOPOHBL. trip "tikit], [paysnrpun

TUKHT]
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Yurnrau OO6paTHbIii Return ticket [ri'ta:n
0o3ramir. Ouer. ‘tikit], [puté:H THKHT]
MaH yunrau VY MeHs ecth I have return ticket. [ar
6o3rait gopaMm | 0OpaTHBIN heaev r1't3:n "tikit], [ait
ouer X9B PUTE:H THKUT]
Myxnatu Kaxk noaro How long is the ticket
ucrudonan neiicreutenen | valid for? [hao loy 1z
YHUITa YaH py3 | Gmter? 0o 'tikit 'veelid o],

act?

[xay moHr u3 3¢ THKHT
B $o:]

Mas yunrau

S notepsin(a)

I have lost my ticket.

XyJpo TyM CBOM OmIIeT. [ar heev Ipst mar "tikit],

KapaaM. [a171 X9B JIOCT Mai
TUKHT]

Katopa a3 C kakoii What platform does the

KaJIOM HCTTOXH | IIAThOpPMBI train to Khujand leave

poxu oxaH 6a OTHpaBIAeTCSA from?[wnot 'plaetfo:m

Xy4ann noe3 B daz 8o trem tu:

Xapakar XomxeHT? Khujand li:v from],

MeKyHaa? [yor mmaTdo:M ma3 3¢
TPEeiH Ty Xy4aH[| JIi:B
¢pom]

Hcrtroxu poxu Bropas Platform two.[

OXaHU JIyIOM. mwiatdopma. ‘pleetform tu:],
[mTdo:M Ty:]

Mo 6a kasjom Ha kaxoit What station do we arrive

HUCTTOXH POXHU BOK3aJI MBI at?[wot 'ster’n du: wi:

oXaH MeoeM? npuesxaem? d'rawv at], [yor creitmn
Iy yH: 3paiB o71]

Jap Hazmm y At the hairdresser’s

caprapour mapuKMaxepa [et 85 'hes dresaz], [>T
3e Xeapecns]

MaH 6osii 6a MHe HYKHO B | need to go to the
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caprapolixona | mapukmaxepck | barber shop.[ar ni:d tu:

paBam. yIo. gau tu: 8 'bazba fop],
[aii Hu 1 TY: TOY TY: 3€
6a:05 mio])

Mas Gosit My | MHe Hao I need a haircut.[a1 ni:d

capaMpo KyTOX | NOACTPUYBCS 9 'heakat], [ait Hu: 1 >

KyHaM. xeoKar)

Yi ryna Kakyro What haircut would

MYATOHPO CTPHIKKY BbI you like? [wot 'heakat

KyTOX KyHam?

Ob1 xOTENN?

wud ju: laik], [yor
X€9KaT yyJ 10: Jaik]

bucép xyTox MHoro He Don't cut too much.[
HaKyHE]I. CHUMAaWTe. dount kat tu: maf],
[mouT KaT TY: May]
Kaymom namyau | Kakoii Bua What sport do you
Bap3HIIPO JYCT | CHOpPTa BaM like?[ wot spo:t du: ju:
Mmegopen? HpaBHUTCSA? laik], [yor cno:t ay: to:

naik]

Mas ¢yr0omapo
JIYCT MENOPAM.

Msue HpaBUTCS
¢dyTooII.

I like football.[ar latk
"fotho:1], [ait maiik
byt60:1]

Xucob yaHn
act?

Kakoii cuét?

What's the score? [wots
09 ska:], [yorce 3e cko:]

Mo 60 xucobu

MBsI BBIMTpan

We won with a score of

maHy 6ap sK €O CUETOM five to one. [wi: wan
FOJINO OMazeM. MIATh OJIVH. wid 2 sko:r ov farv tu:
wan], [yu: yon yu3 2
CKO:p OB (haiiB Ty: yaH]
OHx0 MarIyo Onun They lost [der lost],
rapauaaH. MIPOUTPAITH [3eit mocT]
MaH Tamoron 51 mo6itio I like watching soccer
¢dyT601pO HAp CMOTPETH at the stadium.[ ar latk
MalJI0H IyCT ¢dyTodoa 'wotfiy 'spKar &t 8o
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MeIopam. Ha CTaJlOHE. ‘sterdiomy], [aii naiik
YOTUHHT COK? 9T 3¢
crei M|

Tumu Most mobumast | My favourite team is

IIYCTIOIITaN KOMaHJa Istiglol.[mar 'fervorit

MmaH Uctukion | Mcruxion ti:m 1z Istiglol], [mait

meboma. (deitBapur TH:M U3
HCTHKJI0J]

Xoino y Tenepb oH He is a soccer star

cUTOpan 3Be31a now.[ hi: 1z 5 'spko sta:

¢dyTooI acr. ¢byT601a. nav], [xu: u3 3 coxd
cra: Hoy]

buéen, 6a IMoiinem Let's go swimming.[

LIMHOBApH KynaTbCs. lets gov "swimip],

MepaBeM. [sierc roy cynmunr]

MaH 603un 51 o6oxkaro I love playing chess.[a1

IaTpaHyYpo UrpaTh B Iav 'plemn fes], [ait naB

JYCT MeJIopaM. | IIaxmatsl. WICHKHT Yec]

WH 603i1 6a Man | MHe 04eHb I like this game very

X€J1€ MabKyJl
acT.

HpaBUTCS 9Ta
urpa.

much.[ ar lak 815 germ
‘veri maff], [aii naiik
3UC reiiM Bepy Mau]

MaH xa¢rae 2
MapoTuba 6a

S xoxy B
(uTHEC-LICHTP

| visit a fitness center
two times a week.[ar

MapKasu 2 ‘vizit o “fitnis “sento tu:
¢utHec pasa B Henemo. | taimz o wik], [ai
MepaBaM. BU3UT 3 (PUTHHC CEHT?
Ty: TaiiM3 3 yuik]
YoMu 4axoH Ky6ok mupa The world cup [8a

ws3:1d kap], [3e yé:nn
Kari]

Xyupau /XoHau
MaH Oapoxar

Most komHaTa/
KBapTHpa

My room / flat is
cozy.[mar ru:m / flet 1z
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acr. YIOTHas ‘kouzi], [maii
py:M/GiaT 13 Koy3H]
Jap xyupa ... B xomnare Thereis ... [0ear 1z ...],
-KOHIMTCHOHEP | €CTh ... [3eap m3...]
- TEJICBU3HOH —KOHAMIMOHEp | — a conditioner[a
- HOYTOYK — TEJICBH30P kon'difno], [»
— KOMITFOTEp — HOYTOYK KOH/IUIIDH?
- IPHHTEP — KOMIIBIOTEP —atelevision[
- XaMMOM — IIPUHTEP 9 'tel, vizon], [»
XacT. — IyIIL TEJIMBHKAH]
—a laptop [» 'lep, top],
[> menron]
— acomputer [0
kem'pju:ts], [3
KOMITIO T3]
— aprinter[s 'printa],
[> mpunT3]
—a shower [0 "favd], [3
mays] in the room. [m
05 ru:m], [uH 3e py:m].
XoHa Oa B kBaptupe There is central heating
MapKasu ecThb in the flat. [deor 1z
rapMUIUX LEHTPAJIBHOE ‘sentral "hiitiy m 09
BACI acT. OTOIJICHHUE. fleet], [3eap u3 centpan
XHM:THHT MH 3€ GIoT]
Xyupa/xoHau Most komuata/ | My flat has modern
MaH JI0poH KBapTHpa amenities. [mar flet
LIaPOUTH uMeer hzez 'modan
MYOCHP acT. COBPEMEHHBIE o'mi:nitiz], [mait ¢pyoT
ymoOcTBa. X33 MOJIPH OMHU:HUTH3]

Man nadrapu
(YyTOKHU KOp#i)-U

V MeHs ecTh
OOJIBIION U

I have got a big and
cozy study. [a1 hev got
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KaJIOH Ba
6apoxar ropam.

YIOTHBIHI
KaOWHET.

9 big &nd 'kouzi
‘stadi], [ait x3B roT 3
OUT 9HJ KOY3H CTajIH]

Jap mo0aitau

[To cepenune

There is a big writing

nadrap (yroku KaOuHeTa desk in the middle of
KOpA) MH3HU CTOUT the study. [0eor 1z a big
KaJIOHU KOpit (s ‘rartiy desk m 0o ‘midl
ry30IITa MMMCHbMEHHBIN DV 80 'stadi], [3e3p u3 3
LIyaacT. CTOJI. OWr palTHHT JIEeCK MH
3¢ MHJIJI OB 3€ CTaIH]
Jlap Hazau v There is a soft chair at
MH3H KOPi HHCBMEHHOTO the writing desk.[dear
KypCHH HapM CTOJIA CTOUT 1Z o soft fear &t 3o
ry3o01Ta MSITKHAH CTYIL. ‘rarty desk], [3eap u3 3
LIy/1aacT. co(T ues 3T 3¢ pauTHHT

Jieck]

Jlap xyn4u poct
YEBOHU KUTOO

B npasom yriy
€CTh KHIDKHBIN

There is a bookcase in
the right corner.[0ear 1z

ry3o1uTa mikag 9 'bukkers n 8o rait
Iy/1aacT. 'ko:na], [3eap u3 2
OyKKelc uH 3¢ paiiT
KO:H3]
Jlap Hazau Psiiom ¢ There is a table with a
MH3HU KOpA MU3 | NHCbMEHHBIM computer next to the
XaMpOXH CTOJIOM CTOUT writing desk.[ dear 1z o
KOMITIOTEP CTOJI ¢ "terb’l wid o kem'pju:to
XacT. KoMmmbiotepoM | Nekst tu: 0o 'rartiy
desk], [3eap u3 3 Teiibn
yH3 3 KIMITFO:T? HEKCT
Ty: 3¢ PANTHHT JecK]
Jap pyu Musu B nucemennom | There is a laptop on the

KOpi# HOyTOyK
acT.

CTOJIE €CTh
HOYTOYK

writing desk. [0ear 1z o
'leep, top m 89 'rartiy
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desk], [3eap u3 >
JISTITOII MH 3¢ PAUTHHT
Jieck]

Jlap Hazau Psiiom ¢ There is a printer next
KOMIIIOTEp Aap | KommbioTepoM | to a computer on the
pyu MH3U KOpit | Ha writing desk. [0ear 1z o
MIPUHTED MMHUCbMEHHOM 'prmta nekst tu
MaB4y/ acT. CTOJIE CTOUT kom'pju:to pn 09 'raitiy
MPUHTEP. desk], [3eap u3 >
IPHHT? HEKCT TY:
K3MITIO.T) OH 3¢
paiTuHr neck]
Jap mykobmmn | Ilepen There isa TV-setin
MH3H KOpit HHCHMEHHBIM front of the writing
TEJIEBU3HOH CTOJIOM CTOUT desk. [Oeor 1z o
ry3o1iTa TEJEBU30p. tiz'viiset m frant pv 09
LIy/1aacT. ‘rarti desk], [3eap u3 2
TH:BHU:CET UH (PpaHT OB
3¢ paTHHT JecK]
Jap pyu Mu3 Ha crone ecte | There are some English
SKYaH[ HECKOJIBKO books on the desk.
KuTobxou AHTIMHACKHUX [Oeor a: sam 'mglif
AHTJIACTH KHHT. buks pn 8a desk], [3eap
MaBYyJaHI. a: caM MHIIHII OyKC OH
3€e J1ecK]
Xyupan MmaH VY Mmens I have got a big room.[
KaJIOH acT. GoutbIas ar haev got o big ru:m],
KOMHATa. [ait X3B rot 3 6ur py:m]
Man mu3 V MeHs ecTh | have got a table. [ar
JIOpaMm. CTOJI. haev got o 'teibl], [ait

X9B TOT 3 TeH01]

Jlap Hazau Mu3
KYypCH XacT.

Psimom co
CTOJIOM CTOUT

Near the table there is a
chair.[ nis 8o 'terb?l
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CTYJL. dear 1z o ffea], [amo 3¢

TeHOI 3¢3p U3 3 ues]
Jap mykobunu | Hamporus Opposite the table there
MU3 TUBaH CTOJIa CTOUT is a sofa.[ ‘'ppazit 0o
rysorira JIMBAH. ‘terb’l dear 1z 0 'soufo],
IIy/1aaCT. [omo3uT 3¢ Teiibn 3eap

u3 3 coyda]
Man nap ausan | S crutio Ha I sleep on the sofa. [ar
X00 MepaBaMm. JIMBaHe. sli:p pn 8a 'soufa], [aii

CIIU:IT OH 3¢ coy(a]
Xyupa Tupe3an | B komHate There is a big window

KaJIOH JI0pas.

€CTh OOIIBIIOE
OKHO.

in the room.[dear 1z o
brg 'windou 1n 8o
ru:mj, [3esp u3 3 Gur
YHHJIOY HH 3¢ py:M]

MaHn 4yeBoH
Jopam.

V MeHs ecTh
mkad.

I have got a cupboard.
[ ar haev got o 'kabad],
[aii X3B roT 5 Kabesn]

Xydpa xamera

B xomnare

Itis always warm in

rapMm acrt. BCErJa TEIo. my room.[it 1z 'o:lweiz
Wo:m 1n mar ru:m], [ur
U3 OTyel3 yo:M UH
Maii py:m]
MaH xyupau 51 ouens I like it very much![ ar
XyJpo xele JEOGITIO CBOXO laik 1t 'veri maf], [ait
JIycT Mepopam! KOMHaTy! Jaiik uT Bepu Mad]
OH map Ha3au Ona It’s close to the
JIOHHIITOX HaXOJUTCSI university.[its klous tu:
YOUTHP acT. psiIoM ¢ 8o ju:nr'va:siti.], [urc
YHHBEPCHUTETO | KIOY3 TY: 3¢
M. 10:HUBE:CHTH]
W qo xene 31ech oueHb My flat is very quiet.
OpOM acT. THXO. [mar flet 1z
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‘veri'kwarot], [maii
GIdT U3 Bepu KyaiidT]

Xonau MaH 1ap
oméHau 5-ym

Most kBapTHpa
HAXOJUTCS Ha

My flat is on the 5
floor.[mar fleet 1z bn 8o

acr. 5 aTaxe. fifd flo:], [mait T 13
oH 3¢ ¢udc dio:]

XoHau MaH 2 B moeit There are 2 rooms in

Xy4pa Jopa. KBapTHpe 2 my flat. [ear a: tu:

KOMHATBHI. ru:mz m mar fleet],

[3eap a: Ty: py:M3 uH
Mail GpaoT]

Un Or0 Hama That is our living-

MEXMOHXOHAN TOCTHUHA. room.[ det 1z 'avo

MOCT. ‘livig-ru:m], [39T u3

ay? JIMBUHIPY:M]

OH KaJIOH Ba

OH 00JIBIION 1

It’s large and light. [1ts

paBIIaH acr. CBETJIBIi. la:ds end lait], [utc
Ja:y 9] JIaiiT]

Jap rapadu Cnpasa On the right there is a

POCT MU3U YalHbIN tea-table. [on 0o rait

YOMHY LI CTOJIHK. dear 1z o 'ti: teibl], [on

YOMrup acr. 3e pailT 3e3p U3 3
TH:Tei01]

Jap nesop Ha crene ects | There are some shelves

sikgaHp pad Ba
coat MaB4y/q
acr.

HECKOJIBKO
TI0JIOK U 4acChbl.

and clock on the
wall.[dear a: sam felvz
and klok on 8s wo:l],
[3eap a: cam wens3 sux
KJIOK OH 3€ y0.J1]

Hap pad
TyJII0H

FyBOHITa
11y 1aacT.

Ha nonke
CTOMT Basa.

There is a vase on the
shelf.[ deor 1z o va:z on
89 [elf], [3eap u3 5 Ba:3
OH 3¢ 1meind]
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AJIU®BOU 3ABOHU TOYHUKH

Aa (a)
bo (6e)
Bs (8¢)
Ir(re)
Fr(re)
A (e)
Ec (13)
E¢ (i10)
Kt (c)
33 (3e)
Wit (u)

Wii ()

Wit (fior)
Kk (xa)
KK (xe)
Jlit (z1e)
M (me)
Ha (ne)
0o (0)
[T (ne)
Pp (pe)
Cc (ce)
Tr{re)
Yy (y)
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Y3 ()
O (e)
XX (xe)
XX (xe)
Yy (ue)
Y4 (4e)
W (we)
b (cakra)
93 (3)
HOro (ity)
S (Ha)



AJIM®BOU 3ABOHU PYCH

Aa(a) Tt (318) 1o (rua)
b6 (83) Mu (am) e (wa)
BB (B3) HH (3H) B (TBEpasbtit
I'r (1) Qo (0) JHAK)

it (119) Il (1) blbi (b1)

Ee (¢) Pp (3p) b (Msirxuii
Eé (¢) Ce (3¢) 3HAK)

Aok (x3) Tr(13) I3 ()

33 (33) Yy (y) HOmw (10)
M (1) @O (3h) S ()

Mit (1 xpatkoe)  Xx (xa)

Kk (ka) Yy (ue)
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AJIMOBOU 3ABOHU AHIVIMCI

Aalel
B b [bi]
Ccst]
Dd[di]
Eeli]

F [ [ef]
G g[dsi:]
H h [ent]]
L [ai]

1 [dger]
K k [kei]
L1 {el]

M m [em]
N n [en]
O o[ou]
Pp[pi]
Qq [Kkju]
Rrla]
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Ss [es)

Tt [ti:]

U fju]
Vv[vi]

Ww [dablju;]
X x [cks]

Yy [wai

Z 7 [zed]
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FA3AJIXO

Xoua 1apé0, KM 4OH Jap TaHU MHCOH a1ab acr,

Opnawm a3 onamu yiaBi, mapadu 4oH agab acr.

Sk my py3e, Ku gap UH XOHAW TAHT MEXMOHI,

Boanab mmH, KM XOCUATH MEXMOH az1ab acr.

3oru mabpanr, ku aap 6eanadi Maixyp acr.

Harma map Holin JaMu MyprH caxapXoH anab acr.

Beanabpo HabyBag qapXypu CyITOH YU3e.

Hek Ounrap 6a sKUH 1apXypu CyJITOH aaab acr.

Kapnawm a3 axi cyost uH, K1 4t 60111a]] UIMOH,

AKJI nap rymu TaHaM ryQT, K UMOH anab acr.

Yamm 6uKIoBy OyOMH yyMiia KaloMyJUIOXPo.

OsT-05T Xxamarit mabHuU KypboH anab acr.

[Tamcu Tabpes xaMy11 KyH, KU Ty, 3i CUppH Xya0,

AmnBapu appu xama mamby mabucToH agab act.
Hlamcu Taobpesii.

Ocynanumno, X0JI1 JUIN 30D Uil I0H#,

XyHXOPUH YIIIIOKA YUTAPXOP Uit JOH#!

[1a6 To 6a caxap xydTa 6a XMIBaTraxu HO3M,

Bbexo6uu un nunaun 6emop 4t JoHi#!

Xaprusz Haxanuzaa 6a xadu noin Ty Xope,

Ozypaaruu cuHau adrop 4i 1oH#!

Al dpoxTa, MapBO3KyHOH Oap capy capsi,

Hapay mumm MyproHU TUPUQTOP it TOH7!

Kopu munum punnonn 6anonuna 6yBas UIIK,

At 30Xua¥ Marpyp, Ty MH KOP Uil TOH#!

Hopauna 31 xoku paxu y Kyxju 6acupar,

Bbo 6ebacapii naz3atut [uaop 4it JoH#!

Yowmii, TyBy OeXyIINBY YOMU MArO MacCTii,

Poxy paBuiu Mapaymu xymeép 4i JoHi#!
Aoboypaxmonu Jomi
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3aMMHY OCMOHHM MaH Ty# Mozap, Ty# Mozaap,

YaxoHu 6ekapoHU MaH Ty# MOAAp, Tyl Moaap.

Hap vH n1yHé, K1 6epaxMUBy OeMEeXpHUCT OyHETAII,

SIrona MexpyOOHU MaH Ty# MOAAp, Ty#A MOAAP.

HdwiaMpo Jpap YaxoH 4Yy3 Ty Kace Oexrap

HaMeJoHal,

BexuH XaMIOCTOHU MaH Tyit MoJap, Tyi MoJap.

3u pysat Hyp Mebopan 6a pyitu 3UHAATOHUSM,

Yaporu AyIMOHU MaH Ty# MoAap, TyA Moaap.

3a60HN MapayMit OMyXTH, Ha 1apcu capdy HaxB,

Xam ycroau 3a00HM MaH Tyt Mozap, Tyt Mozap.

T'apam momp Hame3odfl, Ky40 MaH ILIEbP

Merydram?

Faszanxou paBoHu MaH Tyin Mojap, Tyir Moaap.

Cypyy aBBaJIMHU MaH, CypyIy OXUPUHH MaH,

Cypyau 4OBHIOHM MaH Tyil MoAap, Tyl Moaap.
Joux Lllepanii

®Papén, Ku 1ap XOHAU MaH 90H TY XOJIHUCT,

Jap naBxau ouHau MaH 9OU TY XOJIUCT.

A3 mapmu kit a3 XOHaBY OMHA MapUi?

Jdap Kypcuu YapMUHaW MaH 90U Ty XOJIHCT.
Bap xap tapade uH xaMa 1mab naxjy Harapjaam,
Hap six Tapadu MOHAM MaH YOU Ty XOJIHCT.
Xap nadpa 6a ¢ukpu Ty rupudram Kaiam, aMMo.
Jap mebpy ra3zairyHau MaH 40U Ty XOJIUCT,

Bo XupMaHU I'yll 90 TYpO Iyp HATaBOH Kap,
Jap yamiMu MaHy CHHAW MaH YOU TY XOJIHCT.
YyH cap Ha3aHaM Oap napy AeBOp, KU OXHP,
Jap Takaupu rnemoHan MaH 90U Ty XOJIUCT.

Bo3op Cobup.
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Mopap

Mopnapu XyniHa3apam, Xap Hazapam XalsH TycT,
Acape nopam arap, OH acapam Xazsii TyCT.

Hap dazou abamust nau mapBo3u napos
Mopnapu MywTAnapam, 60y mapam Xasii TyCT.
XOKCOpHH Ty OH KaJp Mapo KapJ OayiaH,

Ku xama KyapaTu KaiixoHry3apaM Xaisy TyCT.
Jap paxu MaH xama JaM Iuaau Tap JOIITai,

Kwu a3 oH auaau Tap mebpy Tapam XaIsH TYCT.
AxiH Ty KyTax arap ryQt kKace, KyTaxi Kap/,
UyH TakoNyH paxu AypTapaM XaJisiu TyCT.

Aval HH acT, KM 3aHpO XaMa XOHaHJ 3au(,

Bo 3an¢ur xama kappy dapam xausu TycT.
[Nommkacra xama IysiHJ| 3aHy MOAApPO,

MaH ryBoxam, KH 3¥ 10 To 06a capaM XaJsH TyCT.
Odapunit Ty Mapo, To 31 4axoH Oaxpa Gapam,
Baxpa Oypan 3u Xxama 0axpy 6apam XaJisu TyCT.
Man 6a you TysM, 3l MOZapH OapYOMOH/A,

Junan paBmany GpaproHUrapam Xassiv TyCT.

Jlouk Ilepanit
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Mogap ¢apumra 6yx

Mopap ¢apuira 6ya, pakar 60y nap HagOMIT,
osim k1 ot 601y map, aMMo xabap HaOIIT.
E nom oraxi 3u mapy 601mu Xenr, ek

Maiinu qy0 1y1aH 31 MaHy a3 najap HaJollT.
Hap xynakit 6a Mogapu Xy xoctam Oapam

Sk xas, ek 4ailOu MaH OH J1ax3a 3ap HaJIOlIIT.
3ap épram O6a TOXH YaBOHUIO OH 3aMOH

Yy3 UIIKY €p CHHA XaBOU AUTap HAIOLIT.

Bakre 0a équ Xxanas guromam, Ku Moaapam

Pyitn nabam Oa raiipy «BUAOB, Odi THCApy
HaJIOMIT. ..

Mopnap ¢apuinra Oya, mapu Xy Kymoay pagr,
Azbac mi1oy4 neum Ka3oBy Kajgap HaIOMIT.

Monap ¢apumra Oyn, nakukan papuira Oy,

Xato 6a gymr 6oy mape Xxam arap HaOIIT.

O3zap Caaum
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A3 Xap uit MepaBaJi, CyXaHH AyCT XyIITap acT,

[TaiitroMu omrHO Hadacu pyxmapsap acrt.

Xaprus By4yyau X03UpH FOUO IyHugan?

MaH nap MUEHN YyaMby AUIaM YOU JTUTap acr.

loxunx k1 gap Mu€H HaOyBas, MWaMsb, Iy, OuMup!

YyH xacr, arap 4apor Habola, MyHaBBap acr.

AOGHouU py3rop 6a caxpo paBaHay OOF,

CaxpoBy OOFM 3MHIIAIWIIOH KyU UI0Ap acT.

YoH, MepaBaM, K1 Jap KaJaM aHI03aMalll 31 IAaBK,

JlapMoHzaaM XaHy3, KU Hy3Jle MyXaKKap acT.

Ko, on 6axammpadTan MO OIITA KyHAI,

bo3 omanii, k1 1uaan ymmok 6ap aap acr.

YoHo, aunam vy ya 6ap orai 6MCyXTH,

B-uH nam, k1 Me3aHaM 34 Famart, AyJJd MU4YMap act.
Cavoi Llleposi

Myasunm, Iy Majex TabIuMH 6e101 OH apupypo,
Ku 4y3 x¥iin HaKy g0ouK Habomam pyiiu HEKYpo.
Mapo yammu Hakyiin Oy a3 oH 0aaxy, 4id TOHUCTAM,
Ku xoxaza ryu kapial qap Xaku MaH KaBiu 6aarypo.
Paku6o, uyH 6a pax MmeOuHUAM adrona, paxme KyH,
SIke 3-WH ¢§ XMPOMOH OUT3apOH OH CaPBU AWITYYPO.
Arap noiin caram Me6ycamM, aif HocexX, Ma3aH TabHa,
Ku maH py3e 0a kyitn omHOA nuaaam ypo.
ba qoitn xap capu My 6ap TaHu MaH 00 caj HUIITAP,
Arap xoXxaM 34 TapIu OYCT XOJ SIK capy Mypo.
Hasiproan Muénu XoKy XyH Xap aam, arap Oy
Ba poxai pyitu aprogan cupuinku 6epaxy pypo.
UynuH omydraBy pacBo 6a kyiiu y mapas, Yowmi,
Mab6omo, K-a3 Ty Op OsI CATOHU OH CapH Kypo.
Aboypaxmonu Yomi
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Bo axiu 4ox HOXYHH 30Fy majlaHr 6o,

Jlap xoMu mep appau ImymTy HaxaHr 6orm!

Jap Mawiuce, K1 HECT MypYBBAT, Iap § Mapas,

Hap mwminae, ku HecT nap y 6o1a, canr 6or!

XaMxoHar# 6a cypatu J1eBop Iema KyH,

SIK 4o HUIIMH, MyCOXHUOHM HOMYCY HaHT Gomt!

Xox#, K1 IO HUXA 0a capy axJIu py3rop,

Jap 60Fu maxp 4yH I'yId pabHO AypaHr Oor!

MyXTO4M HaCTTUPHU KaC YyH KAMOH Mallas,

Bepyn arap 3u xoHa 6apoii, xaganr 6oru!

A3 cyxbatu rupudrayaObrHOH Xa3ap HAMOA,

OH Y0, K1 HECT ByChaTH Mamipad, 6a Tanr 6orm!

Bap nywry pyiiu oiinna, aii Caitnno, 61u0uH,

Toxe 6a xem cynx KyHy rax 6a yasr 6oru!
Caituoou Hacadgpii

Ilaxparu yoHy TaHaMm Bacl 6a yoHu Baran acr ,
Bouru Homycy mapad 6ouru azonu Batan acr.
3appae xokaM arap, To0y Tabam map 4y acr,
KysBa nap 603y1o 301y 6a TaBonu BaTaH acr.
YammMcepeM, capy XOHH Kace HeCT HUE3,
Jlap Tanypu nunu Mo KyjuaBy HoHU Bartan acr.
Jomanu cab3u Taay myinTa, Ku capcab3uu MocT,
Cab3 nap cab3 capornou yaxoHu Baran acr.
Tap rapube HakyHax €nu BataH, 6eHOM acr,
Emu maproxu mamap soMy Humonu Batan acr.
Jaenam Cagpap

Mb1 sxuBem B Tamkukucrane,
DTO 10KHBII 3HOMHBIHN Kpail
Ha nonsix cTpaHbl orpoMHOMI
3peeT XJIomKa ypoxai.
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Hymanbe- cronuiia Haa,
Bcex cromnui Ha cBeTe Kpaumie.
Tl'opon ayaHbINA, TOPOI CITABHBIH,
JIJ1s1 MEHSI OH CaMBblii TJIaBHBIN.
S ponwcs B Ayman6e
U oH ouens nopor MHe.
IlonnoBoanslii Bax-pexa
K nam 6exut n3nanexa
U Bopnoii cBoero mout
Kumnaku u ropona.
Hamm ropHble BepIInHbI
Bcem n3BecTHBI Ha BECh MUD.
T'opsb! Hamu-KkpeIIa MUpa,
HasgeiBarotcs [Tamup.

Anna Ilonosa

ITomHI0-TIE-TO U KOrAa-TO
y Ta@XKHOT'O PYUbsi
YPOHMUII 51 TUXOBATO:
«JIromum — poauHa MOsT».
Ho moryuuii ryn orsera,
CJIOBHO T'OJIOC TBOM, 3eMJIs,
LIeJI OT COCEH U OT BeTpa:
«JIromm — poauHa MOsT».
KTto mymoro 6maroposes,
a PeJurus CBoS,
C HUM Y HaC HET Pa3HbIX POIMH.
JIronn — ponuHa mMosl.
41 B TebGe ponuics CHOBA.
Thr1 wernHu, mroo6uMast,
HaIlIUM JIETSIM B Aap TPU CIOBa:
JIronn — ponuHa mMosl.

Eezenuii Eemywenxo
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T'OPAOE ITPU3BAHBE

Kakoe ropaoe npusBanbe -

JaBath npyruM oOpa3oBaHue, -

Yacruuy cep/aua oTaaBaTh

ITycThie ccopbl 3a0BIBATS,

Benn ¢ HaMu O0BSICHITHCS TPYIHO,

ITopoto oueHb gaxe HyTHO

OJIHO U TO k€ IMOBTOPSTH,

Terpaau HOUBIO TPOBEPSITH.

Criacu60 BaM 3a TO, UTO BbI

Beerna 6v1Bany Tak mpaBbl.

XOTHUM MBI ITOXKEIIATh,

Yr00 BBI HE 3HaAIHN O€I,

310pOBbs, CYACTHS Ha CTO JIeT!
Mapuna lleemaeea

CYEI'O HAYMHAETCA POJANHA?
C vero HaunHaetcs Ponuna?
C ynbI0OK M clie3 MaTepei;
C TponuHKHU, pedsITaMU IPOIIEHHOM,
OT 10Ma A0 HIKOJIBHBIX ABEPEH.

C Oepe30K, CTOSIINX BEKaMU
Ha B3ropse B OTLIOBCKOM Kpalo,
C KelaHbs IOTPOraTh PyKaMu
JIr06uMyI0 3eMITIO CBOIO.

Tax uto e Takoe Tol. Pomuna?
[Tors B meperneckax 3apu.

Bce ouens 3HakoMoe Bpojie Obl,
A TasHeIs — U cepAre TOPUT.

U kaxeTrcs: MOXeIIb ¢ pa3oera
Bzierers, He 00SICh BBILIMHEL,
U cuHIOI0 3B€3710UKY € HEOA
HocraTh 115 poAUMOM CTPAHBI.
(K. Uopses)
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Wonderful Mother of Mine
by Clyde Hager

| pray every night to our Father above,
For that wonderful mother of mine.

I ask Him to keep her as long as He can
That wonderful mother of mine.

There are treasures on earth,

That made life seem worthwhile,

But there’s none that can compare

To my mother’s smile.

The Library
by Annette Wynne

My house is very large and tall,

And ranged on shelves near every wall,
A million friends there wait for me

In patient, wise serenity.

They know far more than you or I,
They are the dreamers of the sky,

They are the friends that never die.
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There was the Door to which I found no Key;

There was the Veil through which I might not see:

Some little talk awhile of ME and THEE

There was - and then no more of THEE and ME.
Omar Khayyam

Well, let it take them! What have we to do
With Kaikobad the Great, or Kaikhosru?
Let Zal and Rustum bluster as they will,
Or Hatim call to Supper - heed not you.
Omar Khayyam

The guest house
This being human is a guest house.
Every morning a new arrival.
A joy, a depression, a meanness,
some momentary awareness comes
As an unexpected visitor.
Welcome and entertain them all!
Even if they're a crowd of sorrows,
who violently sweep your house
empty of its furniture,
still treat each guest honorably.
He may be clearing you out
for some new delight.
The dark thought, the shame, the malice,
meet them at the door laughing,
and invite them in.
Be grateful for whoever comes,
because each has been sent
as a guide from beyond.
Rumi
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